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I. 


0e8  n*  J^uii.  ^uTeilalis  etnie  SMlre« 


Sdll  Zuhdrer  ich  stets  nttr  sein  ?    nie  sinnen  Erwiedrung? 
Ich,  den  plagte  so  ofl  des  heiseren  Codrus  Theseis? 
Straflos  hatte  mir  Der  wohl  gar  Lustspiele  verlesen, 
Der  Elegie'n?   straflos  den  Tag  mir  gestohlen  der  lange 
5.    Telephus  oder  bis  hart  zum  Rand  schon  fullend  die  Seiten, 
Voll  im  Ruck^n  sogar  und  noch  nicht  endend,  Orestes? 
Mehr  ist  Keinem  bekannt  das  eigene  Haus,  als  der  Marshain 
Mir  und  die  Hohle  Vulcans,  Acolischen  Felsen  benachbart. 
Was  die  Winde  verhandeln  im  Rath,  wen  unter  den  Schatten 

10.    Aeacus  foltert,  woher  wegstiehlt  ein  And'rer  des  Vliesschens 
Gold,  wie  Monychus  Arm  herschwingt  grossmachtige  Eschen: 
Davon  schallet  es  stets  in  Fronto'8  Platanen,  und  Einsturz 
Drohet  der  Saal  und  die  Saulen,  gesprengt  vom  ewigen  Lesen. 
Gleiches  erwartest  du  wohl  vom  grossten  und  kleinsten  Poeten. 

16»    Wir  auch  haben  geschmeckt  auf  der  Hand  die  Ruthe  ja :  wir  aucb 
Haben  dem  Sulla  den  Rath,  baumfest  zu  schlafen  im  Ruhstand, 
Einst  ja  ertheilt    Dumm  ist  Grossmuth,  wenn  auf  Sanger  an  allen 
Ecken  man  stosst,  des  Papiers,  das  doch  umkommet,  zu  schonen. 
Doch  —  wesshalb  mir  beliebt,  vielmehr  die  Bahn  zu  betreten, 

M.    Auf  der  Rosse  gelenkt  Aurunca^s  herrlicher  Sprossling, 

Will  ich,  wenn  Zeit  ihr  habt  und  Geduld  zum  Horen,   euch  melden. 
Wenn  heimfuhret  eio  Weib  der  Castrat:  wenn  tuscische  Keuler 
Maevia,  nackend  die  Brust,   hinstreckt  und  schwinget  den  Jagdspeer: 
Wenn  der  patrieischen  Weh  es  an  Aufwand  Einer  zuvorthut, 

S&.    Der  mir  den  ehrsamen  Bart,  da  jung  ich,  rauschend  hinwegschor: 
Wenn  Nilpobels  ein  St&ck,  Crispin,  Haussclav  aus  Canopus, 
Wahrend  die  Schulter  zu^5ck  stets  heischt  den  tyrischen  Mantel, 
Sommertieh  G<^ld  helMitaS6nd  bewegt  an  schweissigen  Fingem 
Und  zu  trageif  veiilchmSht  das  Gewicht  von  grosserer  Gemme: 

80l    Dann  nicht  schteiben  Satfreti  isc  schwer.     Wer  trug'  auch  die  schndde 
Stadt  80  ruhig  und  wer  so  gefilhflosy  dass  er  sich  hielte, 
Wenn  neuf^nig^nd  die  Siinfie  vom  Anwalt  Matho  daherkommt« 


—    n    — 


45. 


50. 


Von  von  ihm  selbst:  nach  ihm,   hochstehend  in  Gunst,  ein  geheimer 
Klager,  zu  haschen  im  Nu  noch  gar,  was  von  dem  gefress^nen 

35.    Adel  noch  blieb,  dem  Massa  erbeht,  den  sanft  mit  Geschenken 
CaruB  streichelt  und  bang  ihm  Thymele  sendend  Latinus: 
Wenn  wegstossen  dich  dort,  die  Erbschaft  lohnet  fur  Nachte, 
Die  zum  Himmel  erhebt,  was  jetzt  empor  sich  zu  brineen 
Gilt  als  sicherster  Weg,  —  die  Brunst  der  beguterten  Vettel? 

40.    Nur  ein  ZwolAelchen  hat  Proculejus,  das  Andere  Gillo, 

Jeder  sein  Theil  als  £rbe  genau  nach  dem  Maasse  der  Mannskraft. 

£i,  so  nehm'  er  den  Zins  ttirs  Blut  und  immerhin  bleich'  er, 

Gleichwie  wer  auf  die  Schlang'  im  Weg  trat  nackender  Ferse 

Oder  als  Rhetor  den  Spruch  anhob  ain  lugdunischen  Altar! 

Was  doch  sag'  icti,  wie  Zorn  mir  dnrchglfiht  die  trockene  LeHer, 

Wenn  mit  dem  Heer  von  Gefolg  durch  das  Volksgewuhle  des  feilen 

Mundcls  Berauber  sich  drangt.     Und  Der  —  verdanimet  durch  leeren 

Rechtsspruch  (was  ja  verschlagt.  wenn  das  Geld  ihm  bleibt,  die  Entehrung?), 

Marius  zechet  verbannt  von  acht  Uiir  an,  und  der  Gotter 

Zorn  selbst  Jachet  er  Hohn;  doch  Provinz.  d|i  Siegerin,  wehklagstl 

Das  soll  ich  werth  nicht  achlon  dcr  Venusischen  Lampe, 

Das  nicht  geisseln?     Waruiu  vielmehr  Heracleeen  doch  singen 

Oder  Diomedee'n  und  Gebrull  tief  im  Labvrinthe  , 

Oder  vom  Sturz  des  Knaben  ins  Meer  und  vom  Fluge  des  Kiinstlers, 

55.     Wenn  vom  Bnhlen  das  Gut,  so  der  Ehfrau  selbst  es  zu  erben 
Nicht  zukomraet  das  Recht,  der  Kuppler  erhalt  fur  der  Decke 
Anschaun  und  das  Geschriarch  hellwachender  Nase  beim  Weinkrug, 
Wenn  auf  Cohortenbefehl  iiiit  Fiig  glaubt  boiTen  zu  diirfen, 
Wer  den  Krippen  gewciht  sein  Gut  und  von  Ahnen  doch  keinen 

60.    Heller  besitzt,  derweil  cr  im  Flug  die  Flaminische  Strasse 
Sausender  Achs'  hinjagt:  denn  Bursch  Automedon  hielt  ja 
Selbst  dic  Ziigel,  da  gross  er  that  vor  der  Schonen  im  Mannskleid? 
Mochte  nian  nicht  sOgieich  auf  dem  Queerweg  fijllen  die  weiten 
Tafeln  von  Wachs,  wann  stolz,  schon  von  sechs  Nacken  geiragen, 

65.     Breit  nach  jegllcher  Seite  zu  schaun,  fast  offen  den  Tragstuhl,  ; 

Und  von  Maecenas  Viel,  dem  Behaglichcn,  zeigend  iin  Anstand,  i 

Dort  ein  Siegler  erschcini,  der  reich  sich  gemacht  durch  ein  Falsum, 
Wenig  Papier  nur  brauchend  und  nass  aufdriickend  das  Petschaft?       J 
Da  kommt  her  auch  die  Dame  des  Wegs,  die  inilden  Calener  ; 

70.     Mischet  mit  Krotensafc,  ihn  zu  reichen  dem  dursfigen  Ehmann,        .rf  »i  |m  // 
Und  unkundige  Schwestern  belehrt  als  bess're  Lucusta ,  .^i  nn  »  ^ 

Schwarz,  trotz  Volk  und  Gerucht,  zur  GruA  Ehmanuer  zu  fordern.  '^ 

Frisch  nur*  gewagt,  was  Kerker  verdient  und  Gyari'8  Felsen,      .   , ,;.  i:r.    *f 
Willst  Was  gelten  du  jelztl     Lob  erntet  die  Tugend  und  darbet/  -,  -lim    .  U 

75.    Freveln  verdankt  inan  I*arks,  Prunktisch'  und  Schlosser  und  altea  i^  (\\\^'4f 
Silbergenith  und  Becher  mit  auswarts  stehendem  Bocke.  ..»'  hffnU  7/ 


a 


.»«. 


ao. 


Wen  last  sehlafeh  denn  jetzt  der  Verluhrer  der  geizigeu  Schnur  noch, 
Wen  noch  schmihliche  Braut'  und  Ehbettsscbander  im  SaumrocL?   >)  iis     »;  » 
Ingrimm  machet  den  Vers,  so  gut  er  nur  kann,  wenn  die  Anlag^HTin  nnhO 
Auch  ihn  versagt,  >vie  er  mir  abgeht  und  Freund  Cluvienu»,,  j  o^*  tt.u^t 

Was,  seitdem  auf  den  Berg  Deucalion  trieb  mit  dem  Fabrzeug|.(i  nnf>W 


•Wi/ 


•        1*  ( 
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AIs  von  Gussen  das  Meer  anschwoll,  und  Spruche  begehrte  i 

Und  allmahlich  von  Geist  warm  wurden  die  lockeren  Felsen, 
Was,  seit  nackend  gezeigt  einst  Magdlein  Pyrrha  den  Mannlein: 
85.     Was  seitdem  nur  die  Welt  aufregt,  Wunsch",  Furcht  und  Behagen, 
Zorn  und  Streben  und  Lust,  zeigt  bunt  iin  Gemische  mein  Biichlein. 
Und  wann  schnute  i\ie  Laster  man  wohl  auch  wuchernder?     Wann  war     » 
Weiter  der  Habsucht  Schooss  und  offeiier?    Wann  war  des  Spieles 
Wuth  doch  so  toll?     Nicht  mehr  mit  Beuteln  ja  geht  zu  des  Tisches 
90.    Wechselgeschick  man  jetzt,  man  spielt  —  aufpflanzend  deii  Geldsack. 
Was  fur  Kampfe  kann  dort  maii  sehn,  wenn  den  Trager  der  Waffen 
Macht  der  Cassier!     Kann's  Wuth  blos  sein,  wenn  Hundertmaltausend 
Einer  verspielt  und  zerlumpt  gehn  lasst  den  schlotternden  Sclaven? 
Wer  aus  der  Ahnzeit  thiirmte  so  viel  Landliauser,  und  wer  doch 
tN&.     Schmausete  sieben  der  Giing'  allein  ?    Jetzt  wartet  nur  winzig , 
Togamannern  zum  Raub,  auf  vorderster  Schwelle  die  Sportel. 
Gleichwohl  schauet  der  Sclav  dir  ins  Antlitz  erst  und  befurchtet, 
Dass  als  Falscher  du  kommst  und  heischesl  auf  andcren  Nainen. 
Nehinen  nur  darfst  du  erkannt.     Aufrufen  ja  liisst  er  vom  Uerold  :  i\ 

100.    Selbst  das  Troergeschlecht :  denn  auch  das  umlagert  die  Schwelle 
Gleichwie  wir.     »Gib  er.st  dem  Prator  und  dann  dem  Tribun  dort. 
»Doch  der  entlassene  Selav  geht  vor.«     »t»lch,««  sagt  er,  v»h\i\  eh'r  da; 
»if\Varum  soll  ich  inich  scheun  und  den  Platz  anslehn  zu  behaupten, 
if»Bin  ich  voin  Euphr.it  gleich,  was  wcibische  Fcnstor  am  Olir  liicr, 

105.     «ifSagt'  ich  auch  Nein,  darthun.     Doch  sieli,  Vierhundertmaliausend 
F»Schlag'  ich  aus  fiinf  Spielbanken  heraus.     Was  machet  des  Purpurs 
»»Breileren  Saum  noch  erwijnscht,  wenn  doch  Schaafzucht  auf  Laurentums 
»»FIur  als  Pachtcr  betreibt  Corviu?    Ich  habe  ja  mehr  doch 
»»Als  die  Liciner  im  Sack.««     So  wartet,   ihr  Herren  Tribunen! 

110.     Reichthum  gehe  voran,  und  nicht  weich'  heiliger  Wuide, 

Wer  an  den  Fiissen  beweisst  erst  jiingst  hierher  in  die  Stadt  kaml 
Denn  am  heiligsten  ist  bei  uns  jetzt  doch  ja  des  Reichthums 
Hoheit,  obgleich  in  Teinpeln  du  noch  nicht  wobnest,  o  Unheil        ., 
Bringendes  Geld,  und  den  Groschen  wir  noch  nicht  bauten  Altare, 

115.     Wie  man  den  Frieden  verehrt,  den  Sieg,  die  Treu'  uud  die  Tugend 
Und  die  hei  dem  Besuch  des  Nesl's  hellklappernde  Eintracht. 
Doch  wenn  am  Schlusse  des  Jahrs  hochslehendc  Wiirde  berechnet, 
Was  eintrage  die  Sportel ,  uin  was  sie  mehre  die  Rente, 
Was  soll  dann  das  Gefolg,  dom  Schuh'  und  Kleider  und  Feurung 

120.     Dorthet  kommet  und  Brot?     Ein  Gedriing  von  Sanften  erbillet      ^  \- 

Hundcrt  Heller  sich  dort,  und  unwohl  oder  auch  schwanger 
Folgt  dem  Gemahl  die  Gattin  und  macht  init  diesein  die  Runde. 
Der  kommt,  fiir  die  Entfernte,  den  Kniff  schon  kennend,  zu  bitten, 
Und  zeigt  statt  der  Geinahlin  den  Tragstuhl ,   leer  und  verschlossen. 
vGaila,  mein  Weib,  ist^s,*  spricht  er.     «Enllass  inich  eher.     Du  zogerst  ?« 
»»Lass  doch,  Galla,  den  Kopf  *mal  sehn!««     «Ich  bittc:  sie  schluminert.« 
Schon  thoilt  fur  die  Geschafllc  der  Tag  sich  selbor  in  Ordnung: 
Sportel ,  dann  Markt  und  Besuch  des^rechtsgelahrtcn  Apollo 
Und  der  Triumphbildsiiulen,  darunter  gewagT  ein  Aogypter 

130.     Und  Arabarch  —  ich  weiss  nicht  wer  —  zu  stehen  mit  Inschrift, 


125. 
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135. 


140. 


145. 


150. 


155. 


160. 


105. 


170. 


Dem  nicht  wassem  allcin  mit  Fug  tnan  solhe  da^  Standbild. 
Matt  gehn  endlich  hinweg  von  der  ThOr  die  alten  Clienten, 
Nun  aufgebend  den  Wunsch,  troti  dem,  dass  am  langsteti  auf  Mahlzeit 
HofTet  der  Mensch:  Kohl  miisRen  dio  Armen  sich  kaufen  und  Brennholk 
Wahrend  sie  darben,  nun  schluckt  aus  Sec*n  und  Waidern  das  Beste 
Drinnen  ihr  Herr:  breit  liegt  nur  Er  auf  einsamen  Polstem. 
Denn  von  Tafeln  wie  die  —  zahlreich,  gross,  prachtig  und  uralt, 
Schlingen  sie  wohl  Erbgiiter  hinab,  allein  nur  am  Esstisch. 
Kein  Schmarotzer  \vird  bald  mehr  sein:  doch  wer  kann  ein  prassend 
Filzthum  tragen  wie  dies?    Wie  gross  ist  der  Schlund  doch,  so  ganze 
Keuler  sich  tischet,  das  Thier,  doch  wohl  G  a  s  t  schmausen  bescheeretl 
Doch  schon  lauert  der  Lohn  ganz  nah,  wann  die  Kleider  du  ablegst, 
Schwellenden  Bauchs,  und  den  Pfau  noch  unverdaut  in  das  Bad  tragst. 
Schlagfluss  setzet  es  so,  und  Alter  noch  prellet  um  Erbschaft. 
Neu  und  Keinem  geklagt  lauft  rund  durch  die  Tafeln  das  Mahrlein: 
«GroIIenden  Freunden  zur  Lust  zieht  hin  zum  Grabe  die  Leiche.« 

Nichts  wird  weitor  noch  sein,  was  unsern  Sitten  die  snafre 
Zeit  zusetze:    Dasselbe  wird  thun  und  sinnen  die  Nachwelt. 
Jegliehes  Laster  ja  sleht  auf  dcm  Hohpunkt!     Brauche  die  Segell 
Weithin  spanne  sic  ausl    Hier  sagt  wohl  Mancher:     »Woher  doch 
irSoIl  dir,  dem  Stoffe  gerecht,  Geist  kommen?    Woher  doch  der  Friiheni 
«Freisinn,  welcher  zu  schreiben  gewagt,  was  brennenden  Herzens 
vMuth  eingab,  und  wovon  ich  das  Wort  kaum  traue  zu  sagen? 
«Was  doch  thufs,  ob  den  Spott  nachsehn  will  Mucius,  ob  nicht? 
«Nenne  den  Tigellin:  und  du  wirst  bald  leuchten  an  jenem 
»Kienpfahl,  wo  man  im  Stehn  aufqualmt  mit  gehefteter  Gurgel, 
»Und  wo  mitten  ein  Loch  sich  breit  hinfurcht  auf  der  Fechtt>ahn.» 
vifAIso  daherziehn  soll,  wer  Gift  drei  Oehmen  gereicht  hat, 
»»Hoch  auf  weichlichem  Pfuhl  und  von  da  stolz  auf  uns  herabschaun?«« 
•Kommet  er  dlr  in  dcn  Wurf  —  nur  still  sei  dann  wie  ein  Mausleinl 
•AIs  Anklager  erscheint,  wer  laut  nur  ausserte:    Der  isfsl 
«Frisch  nur  magst  du  Aeneas  in  Kampfwuth  paaren  dem  wilden 
«Rutuler:  lastig  auch  fallt  Niemand  ein  getroirner  Achilles 
»Oder  dem  Krug  nachrutschend  und  lang  schon  fehlend  ein  Hylas. 
»Doch  —  wann  gezuckt  das  Schwert  Lucilius  feurig  daherbraust, 
»Dann  steigt  Gluth  ins  Gesicht  dem  Horenden,  welchem  von  Freveln 
•Starret  das  Herz:  heiss  schwitzt  von  heimlicher  Schuld  ihm  der  Busen. 
»Das  bringt  Zorn  und  Geschrei.    So  erwag^s  vorher  denn  im  Geiste, 
»Eh'  in  das  Hom  du  stdssest:  im  Helmschmuck  reuet  die  Kampflust 
«Einen  zu  spat*     »»Ich  versuche  —  so  sei'sl  —  was  gche  bei  Jenen, 
•Die  am  Flaminischen  Weg  und  Latinischen  Erde  bedecket.«« 


\ 


1 1'  1 


f 


i 


iScriptam  esse  a  Juveiiale  satiram  priinam,  ut  reliquis  in  unum  quasi  cor- 
pus  collectis  prooemii  esset  loco  *),  ex  ipso  ejus  argumeiifo  satis  appsret.  Ea 
euim  docuit  poeta,  quid  ipsum  ad  satiras  scribendas  impulerit:  iii  quo  ei  uescio 
quoinodo  accidit,  ut  de  scribendis  satiris  dicere  iiistitueiis  scripserit  satiram. 
Quod  eiiim  illud  ipsum  carmiiium  genus  iii  se  proprium  habet  atque  peculiare, 
ut  aut  iiivehatur  iu  aetatis  aliciijus  scelera  ac  fla^itia,  aut  rideat  ac  perstringat, 
quae  est  ejus  cum  genere  epi^^rammatico  necessitudo  et  conjunctio,  bominum 
perversitates  atque  ineptias,  id,  si  qua  alia,  bac  quoque  luculenter  expressum 
esse  quis  est,  quiii  perspiciat?  Habet  autem,  nisi  fallor,  haec  satira  reliquis 
ejnsdem  poetae  plura,  quae  ad  epigrammatum  similitudinem  propius  accedaiit 
(cf.  V.  22.  23;  24.  25;  26  —  29;  32.  33;  33  —  35;  36-44;  47—50; 
55  —  58 ;  58  —  62 ;  64  —  68 ;  69  —  72) :  nonnulla  praeterea,  quae  vel  addentis, 
vel  perpolientis  poetae  haud  obscure  ostendant  manum^).  Jam  vero  totum 
hujus  carminis  argumentum,  quum  aliquot  certe  locis  <ib  interpretibus  aut  parum 
recte,  aut  ininus  copiose  et  accurate  explicatuin  censeam,  paucis  enarrare  mihi 
liceat:  iu  quo  ea  utar  disserendi  ratione,  uf,  ubi  discedendnm  inibi  duxerim  ab 
aliorum  opinionibus,  aut  subjectis  aduotationibus  breviter  dicam,  aut  in  fine  se- 
paratim  idque  uberius  exponam. 

Docet  exordiens  poeta,  qui  factum  sit,  ut  scribendi  ceperit  consilium 
(v.  1  —  18).  Neque  vero,  id  quod  nonnullis  ^)  placuit,  causas  ejus  rei  plures 
meinorat,  sed,  quod  rectissime  Heiurichius  ^)  perspexit,  uuam  tautummodo  afiert 


1)  Cf.  Jahrb.  fur.  Philol.  u.  Padag.  1835.  Pag.  273.  —  D.  Jun.  Juvenalis  sat.  cum  comm.  C. 
Fr.  Heinrichii.    Bonn.   1839.  Pag.  3. 

2)  Cf.  G.  E.  Weber:  Die  Sat.  des  D.  Jun.  Juven.  ubers.  u.  erlaul.    Halle  1838.    Pa^.  234. 

3)  Cf.  D.  Jun.  Juven.  Aq.  sat.  XVI  ad  optim.  exempl.  fidem  recensit.,  varietate  lectionum  perpe- 
tuoque  comment.  illustr.  a.  G.  A.  Ruperli.  Lips.  1819.  20.  Tom.  I.  Pag.  3.  —  D.  Jun.  Juv. 
Aq.  satirarum  delectus  ed.  C.  Schmidt.    Bielef.   1835.    Pag-.  155. 

4)  Heinrich.  I.  I.    Pag.  3. 
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haiicque  salse  adniodum  taedii  dicit  magnitudiiiera ,  quod  audiendis  malorum 
poetarum  recitationibus  quotidie  sibi  creari  queritur.  Patet  autem  duplex  esse, 
quod  perstringat,  hominum  genus:  alterum  eorum,  qui  aut  piane  destituti  poe- 
tarum  ingenio  se  poetas  haberi  velint  (v.  2  —  6),  aut  inflati  poetarum  spiritu 
novum  ingeniove  digiium  nihil  proferant  (v.  7—13):  alterum  eorum,  qui  a 
recta  sentiendi  judicandique  ratione  alieni  triti  tantum  atque  obsoleti  argumenti 
carnnnibus  delectentur  (v.  14  —  18).  Haec  uuiverse  de  loco  dicenda  eraut; 
jam  singula  persequamur. 

Fingit  se  initio  ira  exacerbatum  poeta,  quod  mora  fere  non  interposita 
tot  sibi  audiendi  sint  obscuri  homines  ^j  scripta  sua  eaque  diversissimi  argu- 
menti  ac  longitudinis  prope  infinitae  recitantes:  quorum  ut  importunitatem  effu- 
giat,  nihil  reliquum  sibi  esse  docet,  nisi  ut  ipse  aliquid  scribat  scriptumque 
recitet,  quo  simul  taedii  poenam  ab  illis  repetat  (v.  1  —  6).  Magnam  autem 
ad  risum  movendum  vim  habet  haec  irae,  quam  diu  celatam  amplins  con- 
tinere  nequeat,  simulatio,  ut  jam  ex  his  versibus  poetae  satirici  et  artem 
et  ingenium  facile  cognoscas.  Qui  subsequuiitur  proximi  versus  (v.  7—13) 
cum  his  superioribus  arctissimo  continentur  nexu.  Docet  enim  Juvenalis  idque 
paulo  mitigato  sermone  noii  tenuioris  tantum  iiigenii  poetas,  sed  magnos  etiam 
famaque  celebratos  carminibus  suis  res  tractare  taedii  plenas.  Quo  in  genere 
si  Jano  Parrhasio  ®),  Neapolitano  doctissimo,  fidem  habeamus,  unum  praecipue 
tetigit  sui  temporis  poetiim,  qui  multorum  sine  dubio  admirationem  laudemque 
eximiam  nactus  erat:  Valerium  Flaccum  dico,  quein  carmine  epico  Ar<^onautica 
cecinisse  constat.  Neque  vero  idegisse  puto  Juvenalem,  ut  illum  per  se  tan- 
geret:  nam  quod  Jan.  Parrhasius  dicit  hujus  successu  popularique  recilatione 
offensum  carmine  in  eum  invectum  esse  Juvenalem  certo  destituitur  demonstra- 
tionis  quasi  fundamento  repugiiatque  versui  14,  qui  erit  infra  explicandus. 
Nihilominus  tamen  Valerium  Flaccum  revera  hoc  loco  taiiiri  existimo,  sed  ita 
quiuem,  ut  ejus  exemplo  tamquam  ceteris  illustriore  totum  quoddam  poetarum, 
qui  praediti  quidem,  sed  parum  recte  uteutes  iugenio  nihil  uisi  cantata   canant. 


5)  De  malis  poetis  esse  cogitandum  sicut  toto  orationis  nexu,  ita  Codri  imprimis  mentione 
satis  declaratur.  Fictum  esse  hoc  nomen  ad  ridendum  malum  quemlibet  poetam  meo  judicio 
recle  docuit  Heinrichius  (cf.  Comm.  Pag.  29),  a  quo  dissentit  G.  E.  Weberus  (cf.  Die  Sat.  des 
D.  J.  Juven.  Pag.  236),  certum  quendam  poelam  eumque  graecum  (cf.  Juven.  Sat.  111,  203) 
eo  significari  existimans.  Notum  illud  est  ex  Virgilio  (cf.  Ecl.  Vll,  22.  26),  cujus  exemplum 
ut  Juvenalem  in  eo  sequutum  pulem,  hoc  maxime  adducor,  quod  alii  quoque  illius  lemporis 
poelae,  Martialem  ac  Persium  dico,  nomina  retinuerunt  vel  ab  Horatio ,  vel  a  Virgilio  inventa 
eorumque  usu  et  auctorilate  commenduta.  Ceterum  quis  fuerit,  quem  ficto  hoc  nomine  teti- 
gerit  poeta,  Theseidos  mentione  haud  obscure  aequalibus  significatum  puto. 

6)  Cf.  Jan.  Parrhas.  De  rebus  per  epistoUm  quaesitis.  Ep.  11.  (In  J.  Gruteri  lamp.  Tom.  f. 
Pag.   728  sqq.). 
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perstringatur  genus '').  Fecit  id  Juvenalis  ut  poeta  satiricus,  id  quod  in  ex- 
plicando  Iioc  loco  haud  praelermitteiidnni  esse  rectissiine  docuit  Heinrichius  *). 
Novi,  iiiquil,  bellas  ac  praeclaras  res  istas  omiiium  ore  et  laudibus  celebratas: 
toties  eiiim  audivi  totiesque  audio,  ut  vel  domuni  suam  accuratius  nosse  nemo 
possit.  Jamque  Martis  lucum  et  aiitrum  Vulcani  memorans  atque  hoc  quidem 
Aeoliis  rupibus  vicinum  dicens  digito  quasi  monstrat  lectori,  quo  potissimum, 
quae  sin^ula  subnectat,  revocari  velit.  Qtiid  agant  Venti^  qnas  Aeacus  unb- 
hras  titrqueat,  unde  alius  furtivae  pelticutae  aurum  devehat,  quantas  Mtmychus 
jacutelur  onws^)^  haec  aliaqiie  his  similia,  quae  plura  referre  taedeat,  esse 
argumenta,  in  quibus  decantaiidis  vel  summi  sui  teinporis  poetae  libentissime 
versentur  quaeque  recitata  studiosissime  audiaiitur.  Salse  autem  reinque  comi- 
corum  more  ad  nimium  aiiu;ens  docuit  poeta  haec  omnia  praeparavitque  tali 
modo,  quain  versu  14aptissinio  reruin  iiexu  adjungit,  novam  sententiam.  Pro- 
ponit  eam  his  verbis  usus: 

Elxspecten  eadem  a  summo  minimoque  poeta. 
Uabet  autein  hic  versus  in  enarrando  senlentiarum  iiexu  multo  plus  pon- 
deris,  quam  nieo  quidem  judicio  ei  inesse  perspexerunt  interpretes.  Eo  enini 
indicat  poeta,  quid  maxime  sibi  scribendum  fuerit,  si  et  ipse  uti  successu  aliquo 
voluerit.  Atque  id  ipsum  docens  efficit,  ut  facili  negotio  transire  possit  ad  id, 
quod  versu  18  tamquam  summani  hujus  exordii  propositum  legimns.  Poetas 
enim  suminos  mininiosque  disceriiens  ad  ununi  omiies  siu^nificare  voluit  seiiten- 
tiamque  lectori  hanc  suppeditavit:  Poeta  nunc  existimari  iiemo  potest,  nisi  qui 
eadeni  ista  tractarit  trita  et  obsoleta  cariniiium  arguinenta  ^%  Jocans  autem 
ita  distinxit  poetas,  ut  suinmos  eos  minimosque  appellaret,  minimos  intelligens 
eos,  qualesv.  2  —  6  descripserat,  suinmos,  queni  v.  7 — 11  tetigerat,  Valerium 
Flaccum  et  qui  huic  similes  esseut  ingenio :  quorum  utris  sese  aduumerari  veiit, 


7)  Vid.  Excurs.  I. 

8)  Cf.  Comment.  Pag.  35. 

9)  Ad  risum  movcndum  apla  esse  haec  omnia  facile  senties.  Heinrichius  (Comm.  Pag.  34)  haec 
tantum  verba  torqueat  ct  alius  jocose  dicla  judicavil,  recte  utrumque  interprelans.  Sed  illa 
quoque  mihi  videntur  jocanlis  esse:  quantas  ornos,  quasi,  qaam  longae  crassaeque  illae  fuerinl, 
intersit;  furtivae  pelliculae  aurum,  quasi  Jason  non  tam  pelliculam  (deminulivo  autem  utitnr 
poela  ut  de  re  levi  loquens  ac  tali  expedilione  minime  digna),  quam  veri  furis  more  ac  ratione 
aurum  potius  surripere  voluerit;  agant  Venti  denique,  quasi  Ventorum  sit  non  tam  flare,  quam 
de  rebus  gravioribus  sententias  dicere  concionibus  habitis. 

10)  Ita  certe  intelligendum  esse  pronomen  illud,  quod  est  eadcm,  vel  inde  apparet,  quod  alioquin 
versu  18  potius  et  tamen  non  habent,  quo  referanlur  Recte  inler  superiores  inlerpretes  jam 
Grangaeus  alque  Lubinus  illud  explicarunt,  a  quibus  cur  discessum  sit,  non  intelligo.  Lono^ 
sime  a  vero  milii  aberrasse  videtur  Britannicus,  quem  sequutus  est  Rupertius  (Ed.  maj.  Tom.\l. 
Pag.  11);  defendit  rursus  veterem  illam  eandemque,  ut  mihi  videtur,  unice  veram  Grangaei 
ac  Lubini  opinionem  G.  E.  Weberus  (Die  Sat.  des  Juv.  etc.  Pag.  240). 
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satis  aperte  iiiihi  videtur  iiidicasse.  Diceiis  eiiiin:  Exspectes  eadem  a  summo 
mimmoqae  poela,  iii  iiieiite  hoc  habet:  Ergo  a  me  quoque,  qui  suin  ex  ini- 
iiiinis  unus:  iu  quo  siiniliter  euin  jocari  vides  atque  iiifra  v.  80,  ubi  de  ver- 
sibus  suis  sic  loquitur:  quales  ego  [facut)  rel  Cluvienus.  Haiic  quidem  esse 
poetae  inentem,  qui  sequuiitur,  versus  inaximeque  particula  <t^o  "J  satis  osteii- 
dunt.  Causani  enim  affert  Juvenalis,  propter  quain,  dummodo  velit,  etiain  possit 
traetare  eadem  carminum  arj^^umeuta  tam  trita  tamque  obsoleta:  idque  iion  ininus 
salse  qnaesitum  aut  facete  enarraium  esse  facile  senties.  Et  nos  ergo,  iiiquit 
(utitur  autein  plurali  numero  quasi  magiius  aliquis  ac  superbia  elatus),  manum 
/erulae  subduximus  h.  e.  iioii  illi  soluin,  qui  iiuiic  suinmi  habentur  poetae,  sed 
etiain  e^^o  scholas  frequeiitavi  (scholas  autein  rhetorum  dicit):  et  nos  con- 
silium  dedimus  Sullae,  priratus  ut  altum  dormiret  h.  e.  iioii  illi  soluin  iii  scho- 
lis  aliquid  profecerunt,  sed  etiain  ego  res  tractare  didici  taedii  pleiias  ^^j. 
Talia  igitur,  in  quibus  illi  versentur,  si  et  ipse  sequi  ac  decantare  vellet,  neu- 
tiquain  sibi  defuturam  docet  aut  artis  aut  innjenii  facultatem:  neque  ideo  sane 
a  scribendo  sibi  abstiiiendum  esse  dicit,  ut  aliorum  in  usum  chartae  parcat: 
quod  si  faceret,  se  usuruni  «^enerosa  quidem,  sed  stulta  clementia,  (jua  videlicet 
prosit  nemini.  Poetarum  enim,  qui  carmina  scribentes  inisere  chartara  perdant, 
plena  esse  oinnia,  quodque  ipse,  si  se  contineret  a  scribendo,  aliis  iu  meliorein 
usuin  reliquisset,  id  sine  ulla  miseratione  illorum  manibus  periturum  *'J. 

Hactenus  ergo  exposuit  poeta,  et  cur  scribere  ceperit  consilium,  et  quid 
potissimum,  quod  aetatis  suae  hominibus  placeat,  sibi  scribenduin  sit.  Magiia 
nuiic  dicendi  fiicilitate  usus  propius  aceedit  ad  id,  quod  caput  esse  totius  sa- 
tirae  intelleximus.  Docet  enim,  quamvis  trita  illa  taediique  plena  carminum 
argumenta  cuivis  tractanda  sint,  qui  poeta  existimari  velit,  nihilominus  tamen 
(sic  enim  accipiendum  puto  potius  illud,  quod  versu  19  positum  legimus)  se 
aliud  quoddam  sequuturum  esse  scribendi  geiius  atque  institutum.  Necjue  id 
diversum  esse  ab  eo,  cujus  magnus  Lucilius  quondam  auctor  idemque  exemplum 
exstiterit  imitatione  dignissimiim.  Satiras  ergo  se  scripturum  profitetur,  et  nuiic 
deinum,  quae  est   suniina  hujus   satirae,   causas   enarrare   potest,  propter   quas. 


11)  Hanc  particulam  similiter  alque  nam  et  enim  non  solum  causalem  esse,  sed  etiam  confirmativani 
docuit  Priscianus  XVIII,  21  (Ed.  Krehl.  Tom.  11.  Pag.  183),  quem  laudarunt  Pinzgerus  (Jen. 
Lit.  Zeil.  1822.  ?ag.  141)  et  Heinrichius  (Comm.  Pag.  30).  Vide  etiam,  quae  de  usu  hujus 
parliculae  disseruit  Handius  (Tursell.  seu  de  part.  lat.  comm.  Tom.  II.  Pag.  449  sqq.).  Apud 
Juvenalem  eam  similiter  usurpatam  legimus  Sat.  II,   15;  XI,   17. 

12)  Quasi  qui  ejusmodi  res  in  scholis  didicerit  a  poetarum  studiis  vel  maxime  alienas,  illud  quoque 
didicisse  putandus  sit  eadem  atque  illi  quidem  carminum  traclare  argumenta. 

13)  Apte  ad  senlentiam  comparari  potesl  illud  Horatii  (cf.  Fpist.  II,  1,  269.  270): 

Deferar  in  victtm,  vendentem  thus  et  odoreSf 
£t  piper,  et  quidquid  chartis  amicitur  inqttis. 
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inissis  ceteris  carminum  argumentis,  has  potissiinum  scribere  induxerit  animuin 
(V.  15-18). 

Sic  meo  quidein  judicio  optime  cohaerent  omnia  estque  totus  hic  locus 
a  versu  1  usqiie  ad  v.  18  sale  ac  jocis  egregie  refertus.  Quae  supersunt, 
paucioribus  complectar. 

CauL^as  igitur  enarrare  vult,  quibus  adductus  satiras  scripserit  (v.  19  —  21). 
Enarrat  aulem  duas  potissimnm:  uiiam,  qnod  adeo  perturbatus  et  qnasi  sub- 
versus  sit  omniuin  rerum  ordo  et  ratio,  ut  iion  scribere  satiram  difficilius  sit 
quain  scribere  (v.  21 — 30):  alteram,  quod  (aiita  sit  mornm  turpitudo  ac  foe- 
ditas,  ut,  si  non  ingeniiim,  certe  indigiiatio  faciat  versuin  (y,  30  —  80).  Ac 
priinum  quidein  nonnulla  propoiiit  inirae  illius  perversilatis  exempla:  eunuchi, 
qui  uxorein  di.'cat  (v.  21):  mulieris,  qiiae  Amazonis  habitu  in  arenam  descen- 
dens  artes  venatorias  exerceat  (v.  21.  22):  tonsoris  ^^),  qui  praedives  fiictiis 
suintu  et  magnificentia  totam  nobilitatem  vincere  studeat  (v.  24.  25):  servi 
denique  *^),  qui  dignitatem  eqnestrem  iiactus  hominem  agat  elegantem  et  inaniter 
se  jaclaiis  prope  difnuat  liixuria  et  mollitie  (v.  26  —  21)).  Ex  indignatione 
autein  ultro  sibi  satiram  iinsci  ita  docet,  iit  digito  quasi  monstret  nonnullos, 
qui  siiit  pro  exempiis  foeditatis  universae.  Ac  proponit  in  his  tetram  quideni, 
sed  ciaris,  nt  ita  dicam,  coloribus  distiiictjim  aetatis  suae  imaginem,  in  qua  arti- 
licis  manum  facile  agnoscas,  Fingens  prinium  se  in  plateis  Roinae  versantem 
certos  quosdam,  in  qiios  invecturns  est,  pessimi  generis  homines  praetereuntes 
facit:  >latIioiieni  causidicum  ^^),   nova  splendidaque   lectica   vectuin,   quam   ille 


1 4)  Barbae  epillielon,  quod  est  gravis,  alii  aliter  inlerprelali  sunt.  Vide  apud  Rupertium  (Comm.  Pag. 
14  cum  adnot.  13),  quas  proposuerunt  viri  docti,  ejus  explicandi  rationes.  Sed  lunguiduni 
sane  et  vix  rerendum  milii  videtur  illud  epilhcton,  sivc  molestam,  sive  fastidiosam,  sive  magnatn 
et  Iiorridam  eo  barbain  dici  existimas.  Itaque  discedcndum  milii  pulavi  ab  interprclibus  rem- 
que  sic  explicandam  censeo,  ut  jocantis  sit  boc  epilhclon.  Id  si  pro  certo  posueris,  idcni 
illud  est  quod  auctoritatem  concilians  (gracce  aeinog):  quam  vocabuli  sigiiiricationem  ut  ser- 
monis  usui,  ila  eliam  huic  loco  vcl  niaxime  cnnsenluncam  csse  patet.  Quid  enim  ad  juvenis 
(v.  25)  ingenium  uplius?  Juvenes  eniin,  tanlum  abest,  ut  barbam  sibi  molestam  putcnt,  nt 
tondenles  cam  quanta  possunt  cura  el  diligenlia  alant  eaque  crescente  mirum  in  moduni  gau- 
deant,  qua  ornati  videlicet  viii  hubeantur  lionore  digni  et  auctorilale  graves.  Aple  autein  ad 
id,  quod  dixi,  epitheton  barbam  sibi  sonasse  poela  narrat,  quod  verbum  quum  faciat  ad 
barbae  et  densitatem  et  robur  describendum,  et  ipsuin  jocanlis  esse  arbitror.  Cogilavit  forlasse 
Juvenalis  de  Virgilii  loco,  qui  exstat  Ecl.  I,  29;  sed  quo  magis  barbani  sibi  fuisse  credas 
revera  gravem,  illo  ipso  vocabulo  usus  est  tainquam  fortiore.  Quem  quidem  Heinrichius  lau- 
davit,  Virgilii  locum  (cf.  Acn.  XI,  135)  alienum  pulo.  Celeruni  ut  barbam  Juvenalis  hoc  loco 
gravem,   ita  similiter  jocans  Horatius  eam  dixit  sapientem  (cf.  Sat.  II,  3,  35). 

15)  Vid.  Excurs.  H. 

16)  Quae  Marlialis  aliisque  locis  ipse  Juvenalis  (Sat.  VH,  129;  X,  34)  de  Mathone  tradunf,  per- 
fectam  ejus  imaginem  non  praebent.  Loquitur  quidem  hoc  loco  poeta  de  ostentalioiie  hominis, 
id  quod  novae  lecticae  mentione  satis  indicatur;  sed  propter  banc  solam,  quod  vuit  Heinrichius 
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totam  impleat  corporis  mole  (v.  32.  33):  delatorem  deinceps  *^),  ma^i  cujus- 
dam  patroui  gratia  poteiitem  euiidemque  saevissimum,  cujus  artes  ac  dolos  vei 
ipsa  ejusdem  geueris  reliqua  moiistra  pertimescaiit  (v.  33  —  36  :  superbia  elatos 
porro  insoleiitesque  homiiies,  qui  vetularum  libidiiiibus  servieiites  dedecoris 
praemia  Jiaereditates  capteut  haeredesque  scribantur  ad  modum  ejus,  quod  pro 
suis  quisque  viribus  praestare  potuerit,  quamvis  iii  sordido  isto  turpique  ofticio 
palJeant,  velut  si  quis  an;^uem  in  via  Jatentem  presserit,  aut  veJut  liUtrduni 
quondam  rhetor  aliquis  CaJi^^uIae  temporibus,  quum  ferulae  aliusve  poenae  me- 
tuens  in  certamine  iJIo  graecae  Jatinaeque  facundiae  **)  dicere  instituerit 
(v.  37  —  44).  Horum  igitur  occursu  adeo  se  offendi  fiiigit,  ut,  quin  sa- 
tirain  scribat,  sibi  temperare  non  pos»it.  Neque  minus  vero  bilem  sibi  mo- 
veri  ait,  quum  alium  quendam  turpissimum  hominem,  magna  illum  comitum 
iiianu  stipatum,  praetereuntem  videat:  tutorem  dicit,  qui  miserum  pupillum 
bonis  exutum  corpore  quaestum  facere  coe^erit  (v.  45  —  47).  Dumqne  hunc 
memorat  pessimum  hominem,  in  mentem  ei  veiiit  alius  quidain  inulto  etiam  magis 
detestandus,  qui  non  unuin  aliquem,  sed  totam  provinciam  depeculatus  sit.  Dicit 
autem  iMarium  Priscum,  Africae  Proconsulem,  qui  repetundarum  damnatus  iu 
exsilium  quidem  missus  fuerit,  sed  salva,  quam  abstulerit,  iii|^eiiti  pecunia  ac 
neglecta  Deorum  ira  laute  opipareque  vivat,  dum  exhausta  provincia,  licet  vi- 
cerit  in  judicio,  inultis  quasi  vulneribus  confecta  laboret  (v.  47  —  50).  Ejus- 
inodi  sane  scelera  ac  flagitia  multo  majora  esse,  quam  quae  patienter  atqiie 
aequo  animo  ferre  possit.  In  ea  igitur  invehi,  ea  satirae  quasi  lucerna  col- 
lustrare  rem  esse  carmine  dijrnam,  digniorem  profecto  tritis  illis,  iu  quibus  alii 
versentur,  argumentis  (v.  51  —  54).  Jamque  duo  alia  adneciit  foeditatis  exem- 
pla,  unde  satiram  sibi  ultro  iiasci  appareat:  alterum  lenonis  sua  ipsius  uxore 
quaestum  facientis,  qui,  quum  ipse  corain  adsit,  vei  somiium,  vel  negligentiam 
simulans  res  Venereas  cuin  illa  agi  patiatur,  ut,  si  uxor  adultero  haeres  suc- 
cedere  proliibeatur  lege,  consentiente  ea  callideque  omiiia  administrante  adui- 
terii  inercedem  accipiat,  scriptus  boiiae  uxoris  loco  ab  adultero  haeres  (v. 
55  —  57)  ^*J:  alterum  hominis  obscuro  et  ignobiii  ioco  nati,  qui  munus  militare 
sibi  sperare  audeat,  non  quod  rem  aliquam  beiie  gesserit,  sed  quia  equis  sura- 
tuose  alendis  magnum  quendam  patronum  nactus  sit,  a  quo  tamquam  altero 
Automedonte  ^"J  juxta  scortum  sedens  palam   curru  vehatur  (v.   58  —  62j  ^\). 

(Comm.  Paj^.  42),  eum  exagilari  salira    mihi    non    esl    probabile.     Neque  enim  id  satis  causae 
est,   cur   tam    acriter  poetam  in  eum  invectum  esse  arbitremur.     Fuit  sane  homo  nequam,  licel 
de  nequitia  ejus  nihil  conslet.    Poslulal  id  lotius  loci  ratio  maximeque  quod  ipse  poeta  dixeral : 
]\nm  qiiis  iniquae  tam  patiens  Vrhis^  tam  ferrens,  ut  teneat  se  ctc. 
17)  Vid.  Excurs.  111.  18)  Cf.  Sueton.  Calig.  c.  20. 

19)  lla  fere  locum  explicavit    scholiasles,    cujus   interpretalionem    nuper   doctissime    defcndll  C.  Fr. 
Ilermannus.  Cf.  Zeilschr.  fur  Altertliumsw.   1844.  Pag.  66  sqq. 

20)  Pueri  Automedonlis  nouiine  (v.  61)  tecle  significari  Neronem  pulo.        21)  Vid.  Excars.  lY. 
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Neque  id  satis  esse  docet  nequitiae,  quo  quis  ad  satiras  scribendas  excitetur. 
Esse  etiam  alios,  quibus  occurrens  adeo  exacerbetur  ira,  ut  in  media  via  satira 
sibi  scribenda  videatur.  Jamque  memorat  duos  in  suo  quemque  genere  excei- 
ientes  homines,  alterum  faisarium  ^^)  j^*"  hexaphoro  vectum  (v.  63  —  68), 
aiteram  veneficam  e«amque  nobilem  ac  potentem,  quae  sicut  ipsa  inopinanti 
marito  venenum  miscuerit  ^^3?  '^  propinquas  quoque  ingenuae  artis  nonduin 
peritas,  quomodo  neglectis  rumoribus  idem  faciant,  quasi  altera  Lucusta  ^^) 
atque  etiam  melius  ^*)  instituat  (v.  69  —  72).  Immo,  inquit,  eo  perventum  esse, 
ut  nisi  magnis  criminibus  magnus  et  honoratus  fieri  nemo  possit  (v.  73  —  76). 
NuIIam  amplius  morum  esse  castitatem  et  sanctimoniam:  ab  ipso  socero  cor- 
rumpi  nuruni:  sponsas  sponsorum  fidem  fallere  ^^):  vei  praetextatos  esse  adul- 


22)  Recle  meo  judicio  interpunxitRupertiusSig-nator,  falso  etc,  auctorem  sequutus Turnebum  (cf.  Ad- 
vers.  XXVIIl,  24),  nec  videlur  mihi  opus  esse  Madvigii  conjectura  (cf.  Op.  ac.  Haun.  1834.  Pu^.  40) 
Signato  falso  a  Juvenale  forlasse  scriptum  fuisse  judicantis.  Qui  interpungunt  Signator  falso 
et  vocabulum  falso  pro  adverbio  accipiunt,  Juvenalem  eo  loquendi  gcnere  usum  arbitrantur, 
quod  grammatici  v(pir  vocant.  Quam  quidem  figuram  ut  ab  hoc  loco  alienam  putem ,  facile 
adducor  iis,  quae  Ilandius  (cf.  Tursell.  etc.  Vol.  I.  Pag.  389)  et  Kritzius  (cf.  adnot.  ad  Sal- 
lusl.  Jug.  76  §.  5)  de  illa  docuerunt.  E.  G.  Weberum  (Adnot.  Pag.  141),  qui  in  cxplicando 
hoc  loco  sequutus  est  Gronovium  (cf.  Observ.  11,  24.  Pas'.  4  20) ,  Madvigius  refutavit  (cf.  I.  I.). 
Mihi  quidcm  sic  interpretandus  vidctur  locus,  ut  ablaivos  illos  exiguis  tabulis  et  gemma  uda 
ad  falsum,  quo  ille  se  lautum  atque  beatumfecerat,  accuratius  describendum  pcrtinere  pulem. 
lis  enim  indicavit  poeta,  quod  recte  docuit  Madvigius  (cf.  1.  I.),  non  multo  labore,  sed  facili 
negotio  tantas  opes  sibi  compurasse  hominem ,  ut  Maecenati  similis  per  Urbem  feratur.  Quod 
autem  dixit  sexta  jani  cervice  etc,  eo  siguificat  Juvenalis  voluntatem  abjecti  hominis,  qui,  quo 
longius  procedat  sumlu  ct  magnificentia,  idem  scelus  data  opportunitate  iterum  admissurus  fingilur. 

23)  Quam  insidiose  illa  fecerit,  praeclare  ostendit,  quod  Caleno  tribuitur,  epitheton.  Poculum 
minislrat  sitienti  marito  bona  uxor,  dumque  is  sibi  bibere  videtur  molle  Calenum,  bibit  acer- 
bissimam  mortem  uxoris  dolo  in  poculo  latentem. 

24)  Habuit  et  Lucusta  discipulos  a  Nerone  datos.  Cf.  Sucton.  Ner.  33.  De  scriptura  nominis  cf. 
Heinrich.  Comm.  Pag.  61   sq. 

25)  Ut  quae  ne  invidiam  quidem  pertimescendam  doceat.  Lucusta  enim,  quamvis  arte  venenaria 
facile  princeps,  tamen  rumores  haud  negligebat  (cf.  Sueton.  Ner.  33):  haec  vero,  rudes  pro- 
pinquas  instiluens,  maritos  efferre  docet  per  famam  et  populuni  nigros  h.  c.  quamquam 
manifestis  dati  veneni  indiciis,  tamen  neglecta  invidia  et  contemtis  rnmoribus.  Non  igitur  arte, 
sed  audacia  vel  ipsi  Lycustae  illam  superiorem  eandemque  ob  causam  ad  instituendas  rudes 
propinquas  aptiorem  diclere  voluit  poeta,  melioris  Lucustae  eam  nomine  appellans.  Ilanc  qui- 
dem  rei  esse  rationem  satis,  puto,  ipsius  sententiae  nexus  docct.  Quid  enim?  Quod  instituat 
illa  rudes  propinquas  Per  famam  etpopulum  nigros  efferre  maritos,  num  majoris  id  artis, 
an  audaciae  fuisse  putandum  est?  Credo  audaciae,  non  arlis.  Majoris  enim  artis  fuisset  eas 
docere  talibus  venenis  uti,  quorum  perinde  magna  essel  vis  el  minus  aperta  tamen  efficientia. 
Itaque  parum  apte  ad  nigros  maritos  et  populi  famam  poeta  eam  dixisset  artis  peritiorem. 
Aliter  locum  enarrarunt  interpretes;  hanc  vero,  quam  supra  proposui,  ejus  interprelationem 
praetermiltere  nolui,  quod  ea  magis  accommodata  mihi  videbatur  poetae  verbis. 

26)  Cf.  Madvig.  Op.  ac.  Uaun.   1834.  Pag.  40  sq. 
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teros  (v.  77,  78).     Talis   ergo   quum  sit   temporum  ratio,    quid    mirum  videri 
posse,  si  vel  reluctaiite  natura  iiidignatio  faciat  versum  (79.  80)? 

Jamque  expositis,  quae  ipsum  ad  satiras  seribeiidas  impuleriiit,   rationibus, 
eiiarrat   poeta,    cujusmodi    iliud    ipsum   sit,    quod   tractaudum   sibi  proposuerit. 
Docet  autem  iatos  esse  satirae  fiiies:  quidquid  euim  ad  hominum  vitam  spectet, 
quidquid  ab  initio  rerum  studia  eorum  excitaverit,  id  oinne  ad  satiram  pertinere: 
buinani   nihil   ab   ea   esse   alienum  (v.  81 — 86).     Neque  vero   ullam   aetatem 
satirae  plus  materiae  dare  potuisse  ea,  qua  ipse  vivat.     Taiitum  eiiim  vitiorum 
esse   numerum,    ut   augeri,   ac   tant«im   iriatrnitudinem ,   ut   superari  nullo  modo 
possit  (V.  86  —  149).     Quod  quo  magis  eluceat,  rursus  proponit  rei  quaedam 
exempla,   neque  vero  a  certis  illa  hominibus  petita,   sed   ea,    quibus  universe 
notet  temporum  suorum  nequitiam  atque  pravitatem.    Carpit  autem  duo  maxime 
vitiorum  genera,  alterum  ludendi  insaniam,  alterum  avaritiam.    Ac  primum  qui- 
deni  Aleain  ")  memorat,  quae  inajore  num(|uam  furore  afFecerit  et  quasi  occu- 
parit  hominum  inentes.     Quondam  enim  loculos  taiitum  secum  ferentes  fortunam 
expertos  esse:    tunc  arcam  afFerri  tantosque  esse  ludentium  aiiimos,  ut  proelia 
tibi    cernere   videaris,    in    quibus    armorum    loco    pugnantibus    subininistrentur 
iiumini.     His  autem  qiiasi  pugiiis   cominissis   taiitum   saepe  pecuniae  perdi,   ut, 
quo  quis  sumtibus  vel  maxime  necessariis  satisfaciat,  iiihil  relinquatur  (v.  88  — 
93).     Notat  deiiide  avaritiam  atque  Iiaiic  quidem  patronorum  maxime  et  clieii- 
tiuin  hnbita  ratione.     Quis,  inquit,  majorum  temporibus  sibi  soli  laute  ac  magni- 
fice    vixit?     Nunc    aliter    sentiunt    divites    patroni.      Neque    enim    tot    vTllis 
exstructis  totque  ferculis  sibi  appositis  clientes  ad  rectas  coenas  vocare  soleiit, 
sed  ante  ostia  stantibus   exiguum   muiius  distribuendum   curaiit,   aegre  vel  hoc 
a  se  impetrantes,   qui   praeceperint  servo,  ue   cui   iiisi  explorato  et  recogiii(o 
sportulam  dispenset  (v.  93  —  98).     Utque  patronos,  ita   clientes   quoque  ava- 
ritiani   saepenumero   prae  se  ferre  noii   miims   sordidam.      Esse  eiiiin,   qui   vel 
nobiiissiino  genere  orti,   vel  sninmis  honoribus  praediti  et  ipsi  sportulas  petant 
ininimeque  coacti  paupertate   ceterorum   clientium  se  iniinisceant  gregi.     Atque 
etiam  accidere,    ut   vel   indignissima   quaeque   pati,   quain   inunere  isto  privari 
nialiiit:   cujus  rei  exempla  haec  profert,   quod  vel  Trojugenae  h.  e.  ut  scho- 
liastae  verbis  utar,   inajorum   gentium  patricii  a  praecone,    cui  doinini  avaritia 
id  negotii  tribuerit,  uoinina  sua  citari  siiiant,  ac  suinini  nonnumquain  magistratus 
ab    liumili   servo   cedere  jubeantur   libertino,    qui   divitiis  praestans  insolenter- 
que  se  jactans   pluris   habeatur.     Tantam   pecuniae   esse   viin    ac    potestatem, 
atque  hoc  unuin  relinqui,   ut  ei  tamquam  Deae  sanctissimae  templa  atque  arae 
exstruantur.      Res    nimirum   divino   hoiiore  dignas,  velut   Pacein,    Victoriam, 
Fidem,  Virtutem,  Concordiam,  olim  cultas  esse  Dearuni  loeo;  at  tunc,  inutatis 
temporibus,  solam  Pecuuiam,  ut  quae  regat  atque  guberiiet  omiiia.  tali  hoiiore 


2T)  Vid.  E.xcurs.  V. 
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dignam  judicari,  illas  neglectas  jacere,  id  quod  vel  inde  cognosci  liceat,  quod 
Concordae  templum  iion  ampliiis  ab  liominibus  salutetur,  sed  a  ciconiis  tan- 
tum  (v.  99 — 116)  ^*).  At  vero  si  clientium  vel  illos  ipsos,  qui  sint  divites 
atque  nobiles,  iioii  pudeat  sportulas  petere,  niiruin  saiie  videri  noii  posse,  quod 
quasi  agmiiie  facto  illuc  conveniant  ii  quoque,  quibus  ad  vitain  sustentandam 
opiis  sic  muiiere  isto,  quodque  adeo  iion  desint,  qui  duplicis  sportulae  reci- 
piendae  causa  artibns  utantur  iion  admodum  honestis,  aliis  uxores  vel  aegras 
circumducentibus,  aliis  vacuas  pro  uxoribus  sellas  dispensatori  monstrantibus 
(v.  117  —  126).      Nec  saiie  invidendum  esse  horum  clientum  sorti,  qui  pau- 


esse,  ut  sportulam  petaiit:  alterum,  ut  patronum  in  forum  deducant  deductum- 
que,  quuni  dou  uin  redeat,  comitentur:  tertium,  ut  domi  euin  salutent  atque  in 
vestibulis  stantes  ejus  imperia  exspectent,  quod  quidem  officii  genus  ceteris 
esse  multo  molestius,  quum  accidat  plerumque,  ut,  postqiiam  coeiiam  sperantes 
diu  steterint,  defatigati  taiidem  discedere  ac  fame  cruciati  res  sibi  parare 
cogantur  ad  teiiuem  coeuani  vel  maxiine  necessarias  (v.  127-  134).  Patro- 
nus  autem,  taiitum  abesse,  ut  misericordia  ductus  horuin  inopiam  levare  studeati 
meiisis  eos,  quas  tot  habeat  tamque  pretiosas,  convivas  adliibens,  ut,  qui  par- 
cissime  aliis,  lautissime  sibi  vivat,  solus  accumbat  epulis  atque  etiain  totos 
sibi  apponat  apros,  quamvis  id  ipsum  aiiimal  non  unius  meiisae,  sed  conviviis 
a  Diis  datum  esse  appareat  (v.  135  —  141).  Neque  vero  abesse  posse  horum 
intemperantiae  poeimni,  qui  cruditate  afTecti  saepe  repentiiia  pereant  morte 
opesqiie  siias  tain  sordide  cumulatas  aliis  relinquaiit  laete  possidendas,  deceptis 
eoruin  exspectationibus ,  qui  lautam  haereditatis  qnasi  praedam  ad  se  venturam 
speraveriiit  iiitestatumque  decessisse  divitem  amicuin  eo  gravius  ferant,  si  seiiex 
jam  fuerit,  quein  tain  subita  morte  exstnictum  dissimulata  doloris  iracundia 
audiant  (v.  142—146). 

His  igitur,  quae  supra  enarravi,  expositis,  eo,  quo  voluit,  poeta  pervenit. 
Demonstravit  eiiim  tantani  esse  temporum  suorum  foeditatem,  quaiita  numquam 
antea  fuerit  iieque  major  uniquam  futura  sit.  Ex  hac  ?utem  sibi  redundare 
ingentem  prope  scribendi  materiam,,  ut,  quid  porissimum  satira  exagitet,  quae- 
rere  sibi  iioii  opus  sit.  Ad  fiiiem  jiiunc  properans,  ut  satiras  scribens  rem 
suam  fortiter  aggrediatur,  se  ipse  adiiioiiet  (v.  147  —  150).  In  qua  sui  adhor- 
tatione  interpellatur  ab  aliquo,  quem  ad  fiiieni  usque  interloquentem  facit. 
Quaerit  is,  uiide  iii  taiita  rerum  scribendarum  multitudiiie  illa  ipsa  sibi  ventuni 
pulei,  quibus  ad  propositum  rite  peragendum  vel  maxime  opus  sit,  et  iiigeni, 
copiani,   et  illam   diceudi   libertatem,    qua   usus  quondam  Lucilius  uota  dignon 

28)  Vid.  Excurs.  VI. 
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impune  exagitaverit :    qua   si   quis   suis   temporibus  uti  velit  iu  homine  saltera 

magno   ac  potente,    ei  verendum   esse,   ne  crudelissimo  supplicio  ^*)   affectus 

temeritatis   suae  protinus   poenam   solvat   (v.    150  —  157).      Respondet  poeta 

monitori:  Quid  ergo?  Despicatui  nos  esse  patiamur  pessimi  generis  hominibus, 

qui  lectica  plumis  molliter  strata  per  Urbem   vehantur  superbia  elati  (v.  158. 

159)?     Cui  ilie  confirmans,  quod  suaserat,  minimeque  revocans:  Ne  hoc  qui- 

dem,  inquit,  si  abstinueris  satira,  ab  omni  tutum  te  praestabit  periculo;   immo 

vero,    si  vis  salvus  esse,   multo  major  tibi  adhibenda  erit  cautio.     Cavendum 

enim,  ne,   si  quis  forte  ejus  generis  homo  nequam  tibi  obviam  fiat,  notam  tibi 

esse  ejus  nequiliam  vel  uno  tantum  verbo  significes:   quod  nisi  feceris,   accu- 

satoris  loco  ^**)   ab   eo  habeberis   et  obnoxius  eris   nefarii  hominis   artibus  et 

iusidiis.     Itaque  qui  vult  esse  a  periculo  liber,    is  alia  quaevis  carminum   ar- 

gumenta    tractet,     a    satira     certe    scribenda    sibi    abstinendum     putet.      Hu- 

jus    enim    ea    est    vis    atque  ratio,    ut  audientium,   qui   sese  tangi  arbitrentur, 

laedat  atque  ofiendat  animos.     Jamque   complectens   omnia  monet  ille  poetam, 

ut,    antequam   satiras   scribere   aggrediatur,    quanti   periculi  rem  agat,    mente 

animoque  perpendat,  ue  quid  stulte  fecisse  ipsum  sero  poeniteat  (v.  160—170). 

Ac  vera  esse  haec    omnia   intelligens   respondet   poeta  monitori,   quum  vivos 

exagitare    non    liceat,    se    experiri    velie,     quid     iu    mortuis    sibi    remittatur 

(v.  170.  171). 


Excnrsiis    I. 

V.    7  —  13. 

Nota  mafiis  nulH  domus  est  sua,  quam  mihi  lucus 
Martis  et  Aeoliis  vicinum  rupihus  antrum 
Vulcani,     Quid  agant  Venti,  quas  torquat  umbras 
Aeacus^  unde  alius  furtivae  devehat  aurum 
1'elliculae,  quanlas  jaculetur  Mmti/chus  omos, 
¥r(mtonis  platani  convulsaque  marmora  clamant 
Semper  et  assiduo  ruptae  tectore  columnae, 

Locos  his  versibus  tangi,  quos  vocant  communes,  hosque  tales,  quomm 
alii  ad  alios  pertineant  ejus  temporis  poetas,  interpretes  tantum  non  omnes 
judicarunt.  Primus  exstilit  Janus  Parrhasius,  qui  ad  unum  Valerium  Flaccum 
omuia  illa  revocaret,  hunc  potissimum  a  Juveuale  tecte  siguificari  arbitratus  **). 

29)  Vid.  Excurs.   VII. 

30)  Aliler  Pinzgerus    (Jen.  Lil.  Zeit.    1822.  Pag.    145)    et   Heinrichius  (Comm.  Pag.    85),    quibM 
asscnlilur  Paldamus  (Zeitschr.  fQr  Alterlhumsw.  1843.  Pag.  1027)  locum  eoarranuit 

31)  Cf.  Gruteri  lamp.  Tom.  I.  Pag.  728  sqq. 
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Probavit  doctissimi  hujus  viri  opinionem  Heinrichius  '*),  rejecit  G.  E.  We- 
berus  ^^).  Jam  quid  mihi  de  ea  quaestione  videatur,  supra  indicavi,  causas- 
que  nunc  aflferam,  propter  quas  etsi  non  totam  Parrhasii  sententiam  probo, 
tamen  illud  consentio,  quod  Valerium  Flaccum  hoc  loco  a  Juvenale  revera 
tangi  existimo.  Hujus  autem  rei  maximo  mihi  argumento  est  id,  quod  antrum 
Vulcani  poeta  Aeoliis  rupibus  vicinum  dixit.  Aut  enim  plane  alienum  illud 
est  ac  superfluum,  aut  id  egit  Juvenalis,  ut  clariorem  aliquem  suae  aetatis 
poetam  a  se  taiigi  appareret  ^*).  Qui  quis  tandem  fuerit,  cum  aiiqua  certe 
veri  similitudine  elucebit,  si  poetarum  Vulcani  antrum  describentium  locos  dili- 
gentius  comparaveris.  Vulcano  enim  quuin  alii  alias  officinas  fuisse  finxerint, 
veiut  in  OJvinpo  Homerus  ^'),  Lemni  Anacreon  ^*),  Liparae  Callimachus  "), 
Hierae  Virgiiius  ^^),  in  Aetna  denique  Lucilius  minor  ^^),  atque  idem  parum 
sibi  constans  Virgilius  *^j,  diversissimas  ea  de  re  ab  antiquis  inde  temporibus 
opiniones  fuisse  facile  apparet.  Itaque  si  quis  Juvenali  aequalis  idemque  haud 
obscuri  nominis  poeta,  cujus  carmina  oinnium  tunc  ore  essent  ceiebrata,  Vui- 
cani  antrum  ita  descripsit,  ut  hoc  loco  a  Juvenaie  factum  legimus,  hune 
ipsum  ab  eo  tangi  iion  temere  suspicabimur.  Exstat  autem  apud  Va- 
lerium  Fiaccum  iocus,  quein  a  Parrhasio  iaudatum  cum  hoc  Juvenaiis  loco 
aptissime  comparare  iicet.  Est  eiiim  aiitrum  Vulcani  in  eo  ita  descriptum,  ut 
Aeoliis  rupihus  vicimim  iiiud  dici  appareat.     Sed   audiamus   ipsum  poetam  ita 

caoeutem : 

Aequore  Trinacrio  refugique  a  parte  Pelori 
Stat  rupes  horrenda  fretis,  quot  in  aethera  surgit 
MolihuSj  infernas  toties  demissa  suh  undas, 
Nec  scoputos  aut  antra  minor  juxta  aUera  tetlus 
Cemitur,     Illam  Acamas  hahitat  nudmque  Pt/racmon; 
Has  Venti  Nimbique  domos  et  naufraga  servat 
Tempestas  "**).... 

Aliter  atque  in  omnibus,  quos  vidi,  iibris  factum  cognovi,  hunc  Iocubi 
interpungendum  duxi  idque  suadere  inihi  videbatur  grammatica  ratio.  Patet 
enim  inter  se  opposita  esse  pronoinina  ilUim  et  has:  quorum  unum,  q«od  est 
mm,  ad  remotius  aliquod  vocabulum  spectat,  alterum,  quod  est  has,  ad  aiiud 
pertiuet,  quod  est  propius  positum.     Hunc  quidera  esse  ioqueudi  usum  demoi- 


32)  Cf.  Commenl.  Pag.  34  sq.      -      33)  Cf.  Die  Sat.  des  D.  J.  Jut.  elc.  Pag.  239 

34)  Haud   obscurum    poetam    tangi    versus    41    opcrle   docet   vimque    lolitts    loci     mihi    p»r^*rl«r« 
videntur,  qui  secus  dicunt. 

35)  Hom.  II.  XVm,  369  sqq.    -     36)  Anacr.  Carm.  XLV,  2. 

37)  Callim.  Hymn.  in  Dian.  46  sqq.     -     38)  Virg.  Aen.  VIII,  416  iqq. 

39)  Lucil.  Aeln.  37  sqq.     -      40)  Virg.  Georg.  IV,  173. 

41)  Val.  Fl.  Argon.  1,  579  -  585.  ^ 
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strare  iion  opus  est,  a  quo  cur  poeta  discessisse  putandus  sit,  non  video. 
Quibus  positis  proiiomen  illam  ad  rupeni  horrendam  fretis  (v.  580),  pronomen 
has,  quamquam  adhaeret  alii  vocabulo,  quod  est  domos,  ad  alteram  juxta  tel- 
Jurem  (v.  582)  referendum  puto.  Jam  vero,  ut  apte  ad  institutum  utriusque 
poetae  descriptionem  comparemus,  qiiaeramus  necesse  est^  quid  Valerius  Flac- 
cus  rupem  horrendam  fretis  quidque  alteram  juxta  tellurem  dixcrit.  Falsa 
mihi  videntur  ea  de  re  narrasse  interpretes  *^).  Neque  enim  de  Strongyle 
poeta  co»j;itavit  rupem  illam  memorans,  sed  de  Hiera  potius,  quamque  alteram 
juxta  teHurem  dicit,  eam  non  vult  Hieram  intelligi,  sed,  quam  versu  576  sim- 
pliciter  Aeoliam  dixerat,  Liparen.  Quod  ita  esse  haud  aegre  persuadebitur 
ei,  qui  Valerluin  Flaccum  hoc  loco  ad  Virgilii  imitationem  totum  se  compo- 
•uisse  meminerit.     8ic  enim  a  Virgilio   antrum   Vulcani  descriptum  legimus: 

Insula  Sicamum  juxla  lalus  AeoUamque 
'    Erii/itur  Liparen^  fumanlihus  ardua  saxis : 
Quam  suhter  speciis  et  Q/clopum  exesa  caminis 
Antra  Aetnaea  Umanl  ralidique  incudihus  ictus 
Auditi  referunt  (/emitum  striduntque  cavernis 
Stricturae  chali/hum  et  fornacihus  ignis  anhelat; 
Volcani  domus  et  Volcania  nomine  tellus. 
Hoc  tunc  it/nipotens  coelo  descendit  ah  alto. 
Ferrum  exercehant  vasto  Cijctopes  in  antrOy 
Brontesque  Steropesque  et  nudus  mcmhra  Pgracmon  *'). 

Finxit  ergo  Virgilius  Vulcani  antrum  in  Hiera  situm,  quain  insulam  ita 
describit,  ut  eain  juxta  latus  Sicanium  et  Aeoliam  Liparen  erigi  dicat.  Jam 
«  Valerio  Flacco  hunc  Virgilii  locuin  obversatum  fuisse  arbitramur  ^*),  id 
quod  vel  Pyracmonis  inentio  suadet,  ne  illud  quidein  a  veri  similitudiMO  ab- 
horrere  putabimus  in  describendis  rerum  gestarum  locis  a  Virgilio  non  disces- 
sisse  Valerium:  unde  alteram  illam  tellurem  juxta  positam  h.  e.  Cyclopum 
sive  Vulcani  antro  vicinam  nullam  aliain  nisi  Liparen  esse  facile  intcIJigitur. 
Sed  revertamur  ad  Juvenalis  locuni.  Vulcani  antruni  Hierain  esse  plerique 
interpretes  dixeriint  quique  negarunt  *^J,  ratione  usi  sunt  ad  persuadendum 
parum  idonea.  Quod  enim  alio  satirarum  loco  **)  poeta  Vulcanum  dixit  hrachia 
tergentem  Liparaea  ffigra  taherna^  id  profecto  ad  liiinc  iocum  nihil  pertiiiet, 
quo,  quid  alii,  non  quid  ipse  de  Vulcani  antro  fabuletur,  refert  Juvenalis.     Ut 


42)  Cf.  C.  Valer.  Fl.  Arj?.  libr.  VIII  ed.  N.  E.  Lemaire  Paris.  1824.  Tom.  I.  Pay.  53.  54. 

43)  Virg.  Aen.  VIII,  416  -  425. 

44)  Ul   in  Vulcani    anlro,    ila    in   Aeoli    Venlorumque    scde    describenda   Valerius    Flaccus    duecM 
sequulus  esl  Virgilium.     Cf.  Virg.  Aen.  I,  52  sqq.;  Val.  Fl.  Argon.  I,  584  sqq. 

45)  Cf.  D.  Jun.  Juven.  Aq.  salir.  delecl.  ed.  C.  Schmidt.  Pag.   156. 

46)  JuT.  sal.  XIII,  45. 
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igitur  vel  discedatur  a  Valerio  Flacco,  Hierae  tamen  propter  Virgiliiim  insi- 
stendum  est,  ciijus  exemplum  ut  imitatione  dignissimum  vel  niaxime  sequutos 
esse  constat  ejus  temporis  poetas  ^').  Jani  vero  quaerendum  est,  quid  Juve- 
nalis  rupes  Aeolias  dixerit.  Paruin  recte  id  explicatuin  puto  ab  interpretibus. 
Omnes  eniin,  quod  sciam,  rupes  Aeolias  idein  esse  voluerunt,  quod  insulas. 
At  vero  si  Vulcani  antruin  putant  Hierain  esse,  non  video,  quomodo  insula 
quaedam,  quae  sit  ipsa  Aeoliarum  una,  apte  dici  potuerit  Aeoliis  insulis  vicina. 
Senserat  id,  licet  veris  falsa  admiscuerit,  inter  superiores  interpretes  jam  Bri- 
tannicus,  qnem  reprehensum  quidem.  sed  non  refutatum  video  ab  Heinrichio  ^®). 
Quodque  Schmidlius  dixit,  vicinum  idem  esse  quod  eadem  toci  communitate 
jnnctnm  *®j,  id,  etiamsi  sermonis  usui  non  repu^^nare  revera  demonstratum  esset, 
tamen  hoc  loco  ari(utius  niihi  videretur,  quain  verius.  Etenim  qualis  tandem 
haec  foret  loci  descriptio:  Vulcani  antrum,  quae  est  pars  tofius  omnium  Aeo^ 
liarum  ricinitatis  ^^).  Mira  sane,  qua  iiullam  puto  magis  fuisse  a  poetae 
mente  alienam.  Qiiae  quuin  ita  sint,  equidem  aliter  rem  expediendain  duxi. 
Quod  enim  Ovidius  ^*)  antra  Aeolia  dixit,  loca  intelligens,  quibus  Aeolus 
rex  Veiitos  tamquam  carcere  inclusos  teneat,  idein  a  Juvenale  hoc  loco  rupes 
Aeolias  dici  existimo.  Neque  est  sane,  quod  ofFendaris  vocabulo,  quo  ad 
Aeoli  Ventorumque  s»  dem  significandani  poeta  usiis  est.  Ipse  eniin  Virgilius, 
cujus  niagnam  certe  auctoritatem  habebimus,  Ventorum  domos  immania  saxa 
vocat  ^^)  eodemque  noinine  Valerius  Flaccus  *^)  eas  appelhivit.  Atque  etiam 
rupem  et  saxum  de  antro  dici  duo  testaiitur  loci,  qui  apud  Virgilium  exstant: 
alter  Aeii.  Hl,  443  Qquae  rupe  suh  ima  fata  canit):  alter  Aen.  Hl,  450 
(numquam  deinde  cavo  votitantia  prendere  saxo).  Apparet  er^o  rupem,  saxum, 
anfrum  a  poeti:.^  nulla  fere  significationis  discrepantia  dici.  Qnaerat  quispiam: 
Quid  tandein  inde  proficimusV  Multum,  opinor.  Patet  enim  utriusqiie  loci, 
de  qiio  quaestionem  instituimus,  hanc  fere  esse  rationein.  Quod  apud  Juve- 
nalem  antrum  Vutcani  dicitur,  id  Valerius  Flaccus  rupem  dixit,  quam  Acamas 
hahitat  nudusque  Pi/racmon;  quod  apud  illum  vicinum,  apud  hnwc  juxfa  ap- 
pellatur;  quod  denique  unus  rupes  Aeolias,  id  alter  scoputos  et  antra  nuncu- 
pavit,  quas  in  illa  juxfa  h.  e.  vicina  tellure  (vult  auteni  L?paren  intelligi) 
Ventorum  doinos  fuisse  narrat.  Unde  ab  utroque  poeta  Vulcani  antrum  simili 
prorsus  modo  descriptum  esse  facile  apparet. 

Jam  vero  ut  paucis  complectar,  quae  supra  deinonstrare  conatus  sum, 
illud  mihi  persuasi,  quod  hoc  loco  per  se  alienuin  et  vix  ferendum  videretur, 
antrum  Vulcani  Aeoliis  rupibus  vicinum  dici,  id,  si  Valerium  Flaccum  notari 
putes^    ad  satirae  inorem   et   institutum  vei  maxime  aptum  iuveniri.     Itaque  ut 


47)  Cf.  J.  Ch.  F.  Bahr.  Geschichle  der  rfim.  Liler.  3.  Ausg.  Carlsr.  1844.  §.  77. 

48)  Cf.  Comment.  Pag.  34.      —     49)  Cf.  Sal.  del.  Pag.  156.      —     50)  Cf.  Ibid.  Pag.   157. 
51)  Cf.  Melam.  I,  262.     -      52)  Cf.  Virg.  Aen.  I,  139.     —     53)  Cf.  Val.  FI.  Arg.  I.  594. 
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Martis  lucum,  ita  Vulcani  quoqne  antrum  memorans  atque  id  ipsum  tam  accu- 
rate  describeus  hoc  egit  Juvenalis,  ut  illum  tamquam  illu^triorem  sui  temporis 
poetam  a  se  tangi  existimares.     Quod   ita  esse,    quae  sequuntur,   magis  etiam 
confirmare  poterunt.     Subjungit  priuium  Juvenalis:    Quid  agaiU  VentL     Quae 
si  per  se  spectas,    nihii  habere  dixeris,    quod    non  ad   alium  quemvis   poetam 
referre  possis ;  sed  propter  rupes  Aeolias  certum  quendam  Valerii  locum  tang^ 
qui  exstat  Argon.  I,  574  sqq.,   haud  aegre  tibi  persuadebis,   praesertim  quum 
ilia  ipsa,  quae  de  Ventis    ibi    poeta    enarravit,    ad  istas,   quas  dixi,   Aeoiias 
rupes    describendas    occasionem    ei    praebuerint.     Nec     deest    his,   .quae    s&- 
quuntur,    verbis:    quas    Aeacus  nmhras  torqueat,    Valerii  iocus,  quem  Juve- 
nali    obversatum    fuisse    dicas  ").      Verba    autem:    utide    alius  furtivae    ds- 
vehat    aurum    pelticutae    ad     Martis     lucum     esse     referenda     vix     attinet 
dicere.     Mmychi   denique    mentione  ")    vei    maxime    illuslrcm   reddi   Valerii 
notam  inde  facile  inteiligitur,  quod,  si  Jano  Parrhasio  credimus,  apud  nullum 
iliius  temporis  poetam   illud  Centauri  nomen   reperitur.     Haec   igitur   omnia  si 
mente  animoque  periustro,    multo  etiam  magis   iu   eam  opinionem  adducor,    ut 
Vaierium  Flaccum  a  Juvenaie  tangi  existimem.     Illud  enim  casu  certe  factum 
esse  mihi  persuadere  non  possum,  ut,  quae  tetigerit  hoc  loco  Juvenalis,  ea  apud 
Vaierium  Fiaccum  inveniantur  omnia.     Neque  eo  moveor,  quod,  quo  tempore 
scripta   sit   haec  satira,    ad    id  usque  Vaierium   inter  vivos  fuisse  negant  ")• 
Objici  quidem  possit  ita  dicentibus  ea  de   re   uihii   certi  constare    inter  viros 
doctos,   quo  anno  diem  obierit  Valerius  Fiaccus,    aliis  aiiter  definientibus  "). 
Sed  ut   facile  concedam   regnante  Domitiano,    anno    circiter  99   post   Chr.  n., 
obiisse  Vaierium,    tamen  uon  video,    quidni  iiie  etiam  mortuus  subire  potuerit 
notam    aiiquam,     simodo    carmina    ejus    muitorum    manibus     terereiitur    sui- 
que  admiratione  captos  tenerent  animos :    id  quod  revera    accidis^e    inde    for- 
tasse  conjici  iicet,  quod  Quinctilianus  mortem  Valerii  Fiacci  memorans  honori- 
ficentissime  de  eo  sic  judicat:    Multum  in  Valerio  Ftacco  nnper  amisimtts  ^^}. 
Accedit,  quod  toto  hoc  ioco  non  de  eo  tempore  ioquitur  Juvenalis,  quo  hanc 
ipsam  satiram  scripserit,  sed  de  iilo  potius,  quo  primum  ad  satiras  scribendas 
deiatus  sit:   quod  si  forte  iectori  accuratius  indicare  voiuit,   apte,   opiiior,  ad 
rem  carmen  aiiquod  haud  obscuri  poetae  tetigisset ,   quod  tum  fere  primum  re- 
citatum   magiia   sui   admiratione   moverat  audientium  animos  neque  eo  tempore, 
quo  ipse  scripsit  hanc  satiram,  movere  desierat.     itaque   cogitandum   esset  de 
Domitiani  temporibus,  id  quod  neque  a  Vaierio  Fiacco,   neque  ab  ipso  Juve- 
nale   uiia   ratione  abhorreret.     Nec   repugnaret  sane,    quod   versu   12   et  1* 
le^imus : 


54)  Val.  Fl.  Argon.  I,  827  sqq.      —      55)  Ibid.  I,  140  —  146. 

56)  Cf.  G.  E.  Weber.     Die  Sal.  des  D.  J.  Jut.  Pa^.  239. 

57)  Cr.  J.  Ch.  F.  Bahr.  Gesch.  d.  rdm.  Lit.  3.  Ausg.  %.  81   •ttm  BOta  4 

58)  QuiacL  Insl.  Orat  X,  1  S-  90. 
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Fronfonis  plafani  cmvuhaque  marmcyra  clamard 
Sentper  et  assiduo  ruptae  tectinre  columnae, 

Loquitur  quidem  hoc  loco  de  praesenti  tempore  Juvenaiis ;  sed  quum 
setnper  dixerit  et  assiduum  tectorem  commemoraverit,  recitationem  indicasse 
videtur  per  longum  ternporis  spatinm  eontinuatam  et  ^ano  cuique  ad  taedium 
usque  repetitam:  nec  video  sane,  cur  Argonautica  vivo  tantum  Valerio  Fiacco 
neque  nioituo  etiam  recitari  potuisse  arbitremur.  Quamquam  injusta  fuisset 
neque  propter  acerbitatem  ferenda  Valerii  nota,  si  nude  esset  posita  neque 
Juvenalis  eum  nihilo  secius  summis  aetatis  suae  poetis  adnumerandum  esse 
infra  (v.  14)  indicasset.  Quod  igitur  versu  7  sqq.  de  fama  ejus  quasi  de- 
traxit  rideiis  carminum  ejus  argumenta,  id  versu  14  quasi  resarcit  ac  reparat 
laudem  tribuens  ejus  ingenio  eerte,  quod  niajoribus  natuin  ad  res  aberrasse 
dolet  facuitate  sua  et  copia  minime  dignas  ^^). 


EsLCursus    II. 

V.     26  -  30. 

Quum  pars  Nitiacae  ptebis,  quum  vema  Canopi 
Crisjnnus^  Tyrias  humero  revocanle  lacernus, 
Ventitet  aestivum  digitis  sudantihus  aurum 
Nec  sufferre  queat  majoris  pmidera  gemmae: 
Difficite  est  satiram  non  scribere  .... 

In  enarrando  hoc  ioco  id  maxime  ut  recte  inteiiigatur  interesse  patet,  quid 
sit  Tyrias  humero  revocanfe  tacemas,  Diversissimae  sunt,  quas  ea  de  re 
proposuerunt  viri  docti,  interpretandi  rationes:  quarum  quas  ab  aiiis  refutatas 
video,  recensere  non  opus  est.  lilud  tantum,  quod  Heinrichio,  E.  G.  Webero 
ac  denique,  qui  docte  copioseque  hunc  iocum  tractavit,  Nobbio  placuit,  paulo 
accuratius  persequi  iiceat.  Horum  iiii,  quos  priore  loco  dixi,  in  eo  consen- 
tiunt,  quod  revocare  idem  esse  quod  aftrahere  volunt ;  in  eo  tamen  dissentiunt, 
quod,  quomodo  iacernam  attrahere  dicatur  humerus,  aliter  Heinrichius,  aliter 
Weberus  definiendum  putat.  lu  his  vero,  quae  Heinrichius  docuit  •^),  id 
maxime   me  offendit,    quod  iile,    ut  fidem   faciat  interpretationi  suae,    sunplici 


59)  Quem  Heinrichius  laudavil,  Delamailii  librum  (Comm.  Pag.  34.)  comparare  non  polui,  noo  data 
mihi  ejus  polestate. 

60)  Comm.  Pag.  39  sqq. 
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verborum  rationi  ins'stere  nequit,  sed  de  brachio  loqui  co;;itur,  quum  hu- 
merum  poeta  memoraverit.  Accedit,  quod  obscuro  admodum  dicendi  ge- 
nere  usus  esset  Juvenalis,  si  id,  quod  Heinrichius  putat,  dicere  voluisset. 
lu  ea  autem,  quam  E.  G.  Weberus  ®*J  eumque  sequulus  alter  quoque  We- 
berus  *^)  proposuit,  interpretandi  ratione  equidem  non  video,  quomoilo  lacerna 
delabi  potuerit  humero,  quam  vel  ad  pectus,  vel  in  ipso  humero  fibula  nexam 
fuisse  satis  constet  ^^).  Sed  majorem  etiain  dubitationem  mihi  attnlit  alia  res. 
Quod  enim  de  humero  lacernam  revocaiite  deque  Crispino  auruin  dia;itis  ven- 
tilante  poeta  memorat,  id  eo  inter  se  nexu  contineri  pitet,  ut  alterum  alterius 
occasionem  esse  eluceat.  Postulat  id,  nisi  fallor,  si  non  ipsa  sententia,  tamen 
grammatica  ratio,  quae  quod  poeta  tempore  conjunctum  sii^nificaverit  (utitur 
enim  bis  praesenti  tempore),  id  non  siiiat  separatum  coi^itari.  Ex  illa  autem 
Weberi  interpretatione ,  quod  e^^o  perspiciam,  nullus  ejusmodi  apparet  rerum 
nexus.  Qui  enim  huineri  illo  motii,  quo  delapsam  lacernam  in  tergum  reducere 
studebat,  efficere  potuit  Crispiiius ,  ut  uno  eodemque  tempore  digitis  veii- 
tilaret  aiirum?  I)i«?iti  certe,  quum  illud  operam  daret,  in  conspectum  venire 
non  poterant.  Rectius  sane  meo  quidein  judicio  rein  agit  Nobbins  ®^),  qui  re- 
vocare  lacernam  idem  esse  docens  quod  efficere,  ut  ea  in  pristinum  locum 
revertatur,  ex  forma  lacernae  demonstrare  studet  id  egisse  Crispinum,  ut  ea 
inter  eundum  saepe  explicita  iii  suum  semper  locum  h.  e.  ad  pectus  rediret: 
quod  quum  humero  leniler  moto  ille  eflecisse  puiandus  sit,  ipsum  humerum 
dici  lacernam  revocare.  Quamquam  ne  haec  quidein  loci  interpretatio  ab  omni 
dubitalione  mihi  videtur  satis  tuta.  Quod  enim  Crispinus  efficere  studet,  nonne 
id  quemvis  lacernatum  operam  dedisse  putabimus?  Sed  si  omnes  dederunt, 
quid  causae  est,  cur  tainquam  peculiare  aliquid  poeta  id  memorarit  in  uno 
isto?  Respondel  Nobbius:  Quod  hoc  ei  haud  aegre  reluctanti  ventilandi 
ostentandique  aiinuli  praebebat  occasionem.  At  vero  quaeri  potest,  quando 
magis  illud  acciderit,  quum  Crispinus  revocaret  lacernam,  an  quum  ea 
explicaretur  inter  eunduin.  Credo,  quum  explicaretur.  Hoc  ergo  poetae 
dicendum  erat,  iioii  qiiod  revera  dixit.  lionge  aliter  sane  se  haberet  res,  si, 
quod  aurum  ventilabat,  idem  lacernam  quoque  revociisset.  Ad  hinc  autera 
revocandam  Crispino  uon  digitis  utendum  erat,  sed',  quod  ipse  Nobbius  dicit, 
huinero  tantuin. 

Quae  quum  ita  sint,  mihi  discedendum  putavi  ab  hac  quoque  interpretandi 
ratione,  jamque,  quomodo  ego  hunc  locum  intellexerim,  paucis  subnectere  mihi 
liceat.     Sumina  autem  hujus  interpretationis  meae  eo  redit,  quod  revocare  idem 


61)  D.  J.  Juv.  sal.  Annol.     Pag.   133  sq.     -      62)  Dic  Sal.  des  D.  J.  Jut.  Pag.  246  sq. 

63)  Cf.  Graev.  Tlies.  anliq.  Rom.  Tom.  VI.  Pag.  790. 

64)  Observ.  in  Juv.  sal.  1.  Progr.  Lips.  1828.     Pag.  4  sqq. 


—    17    - 

esse  quod  repetere  sive  reposcere  arbitror  ^'):  quae  quidem  vocabuli  siguifi- 
catio  Suetonii  **)  et  Plinii  *^)  auctoritate  satis  confirmatur.  Ita  vero  si  vo- 
cem  iiiam  acceperis,  hanc  fere  a  poeta  proponi  Crispiui  imagiuem  censeo.  In- 
dutus  ille  est  clegantiorum  hominum  more  lacerna,  iion  toga,  qui  solus  Roma- 
nis  videbatur  honestus  habitus  ^^).  Lacernam  autem  habet  eoloris  purpurei  ^^), 
quae  hominem  indicet  iuxuriosum  ac  divitem  atqne  hanc  quidem  ita,  opinor, 
gestat,  ut  iliam  lacernae  partem,  quam  nianu  comprehensam  humeroque  admo- 
tam  tenet,  saepe  profundi  patiatur,  quo  videiicet  occasionem  Iiabeat  humeri 
cum  gratiae  quadam  ostentatione  iterum  atque  iterum  retegendi.  Dumque  ita 
hominem  agit  elegantiorem,  iiovam  simul  nec  male  quaesitam  artem  adhibet. 
Ventilat  enim  digitis  mirum  h.  e.  quasi  aliud  agendo  tam  scite  utitur  manu, 
ut,  quae  humero  subvenire  videatur  hunc  retegens,  in  conspectum  cadat  an- 
nulo  omata  (fuit  enim  ille  ex  equitum  numero),  atque  huc  illuc  mota  ejus 
splendorem  ostentet  quam  pulcherrime  refulgentem  '**).  Patet  pertinere  haec 
omnia  ad  describendum  hominis  vanum  atque  inane  sese  jactandi  studium. 
Qnod  vero  aurum  poeta  aestivum  dixit,  eo  incredibilem  fere  Crispini  mollitiem 
notavit,  qui  gravioris  cujusque  ponderis  impatiens  alios  per  aestatem,  alios  per 
hieinem  annulos  gestaverit  '^).  Quae  omnia  ut  per  se  non  ferenda  erant, 
maxime  in  eo,  qui  Romanus  videri  vellet,  ita  intolerabilia  prorsus  esse  docet 
in  isto,  qui  serva  natus  et  ipse  quondam  fiierit  servus.  Atque  hoc  fere  tan- 
gens  V.  26  eum  poeta  vernum  appeilavit  (quod  vocabulum  noUeni  Heinrichius 
pro  servo  universe  dici  existiniasset)  memoravitque  v.  28  aliud  quid,  quod 
in  summa  elegantia  eum  fastidiosum  exhibeat,  qui  ex  pristina  conditione  sua 
retinuerit  aliquid  minime  gratum  atque  ei,  ad  quam  pervenerit,  dignitati  parum 
conveniens. 


65)  Dixerat  id  jam  Heiaeckius  (cf.  Aniniadv.  etc.  Pag.  51  sqq.) ,  quamvis  longe  aliter  locum 
explicaverit. 

66)  Suet.  Ner.  32.  44;  Galb.  15.   -   67)  Piin.  Ep.  HI,  9,  7;  X,  28,  5;  X,  34,  2. 

68)  Sic  recte  Heinrichius.  0«od  Nobbius  (I.  I.  Pag.  8)  in  Crispino  reprehendi  dicit ,  veste  eura 
usum  csse  aestivo  tempore  nec  necessaria  et  incommoda,  parum  aptum  mihi  videtur  ad  id, 
quod  versu  29  poeta  de  homine  narrat.  Togae  loco  lacernam  saepe  gestatam  fuisse  docuit 
etiam  G.  A.  Beckerus  (cf.  Gallus  oder  rOm.  Scenen  aus  der  Zeit  Augusts.  Leipz.  1838.  2. 
Th.  Pag.  95).  •'^    "    l^  • 

69)  Cr  Nobb.  I.  1.  Pag.  s!  —  G.  A.  Becker.  Gall.  II.  Pag.  98. 

JO)  Yentilare  idem  csse    puto    quod    versare    apteque  Heinrichius  Appuleji  locum  comparavit, 
^       .  qui  ejutat  Metam.  IL  \ 

71)  Cf.  N.  Madvig.  Op.  ac.  Haon.  1834.  Pag.  56. 
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xcursas  III* 

V.    33  —  35. 


.  .  .  .  post  hunc  magm  deiator  amici, 
Et  cito  rapturuSj  de  nobilitate  coniesa, 
Quod  superest  .... 


Oinues  fere  iuterpretes  atque  ipse  Heiurichius ,  qui  ceterum  praeclare  huuc 
locum  _  tractavit,  delatorem  magni  amici  putaverunt  eum  esse,  qui  maguum 
aliquem  amicum  detulerit  Sed  alieuum  id  esse  a  senteutiarum  uexu  &cile 
fortasse  apparebit  Vult  enim  poeta  delatorem  describere  ceteris  saeviorem 
(v.  34.  35)  uec  potest  idcirco  talibus  eum  notis  significare,  quae  in 
alia  quoque  ejusdem  generis  monstra  cadant.  Sed  quale  taudem  id  est, 
quod  homo  iste  nefarius  magnum  aliquem  amicum  detulisse  dicitur?  Nihil 
profccto,  quod  eum  ceteris  ostendat  saeviorem.  Quid  enim  in  delatore  aniicitia? 
Rectius  igitur,  quantum  equidem  judicare  possum,  rem  agunt,  qui  genitivum 
illum  magtii  amici  non  objecti ,  quod  vocaut  grammatici ,  sed  subjecti  ^^)  esse 
voluerunt,  magnum  amicum  sive  patronum  ''^J  Imperatorem  esse  arbitrantes. 
Neque  vero  id  per  se  sufificere  arbitror  ad  locum  recte  enarrandum.  Accedat 
uecesse  est,  quod  rectissime  factum  video  ab  Heiurichio,  ut  versum  33  a  v. 
34  commate  distiuguas:  quod  si  feceris,  quae  sequuntur,  ita  solvenda  erunt: 
qui  cito  adeo  ^^)  rapturus  est,  de  uobiiitate  comesa  quod  superest  h.  e.  qui, 
quod  alii  delatores  sensim  ac  pedetentim  efficere  studuerunt,  ut  raperent, 
quidquid  unguibus  possent,  id,  voracissimae  beluae  instar  morae  impatiens, 
cito  h.  e.  quam  brevissimo  temporis  spatio  interjecto  assequi  parat  ''').  Siu- 
gulari  autem  arte  usus  iu  describendo  hominis  monstro  poeta,  si  assequutus 
sum  mentem  ejus,  iilud  potissimum  temporis  momentum  arripuit,  quo  ille  lectica 


72)  Qw  cansa  adductus  G.  E.  Weberus  (Die  Sat.  des  D.  J.  Juv.  etc.  Pag.  248)  genitivum  istum 
ita  accipi  posse  neget,  equidem  non  perspicio.  Sane  si  quis  per  se  dici  potest  delator,  nullo 
addito  vocabulo  (cf.  Suet.  Ner.  10;  Domit.  9;  Tacit.  Annal.  IV,  30;  Plin.  Paneg.  34),  qnid 
tandem  impedit,  quominus  illum  quidem,  qui  apud  magnum  anicum  quendam  delatoria  officio 
fnngatur,  hujus  delatorem  dicasT 

73)  Cf.  Juv.  Sal.  lY,  74.  74;  V,  14. 

74)  Ezempla,  quae  buic  Juvenalis  loco,  siquidem  usum  particulae  et  spectaveris,  similia  reperies, 
plnra  laudavit  doctissimus  Handius.     Cf.  Tursellin.  Vol.  11.  Pag.  506.  4. 

75)  Qnae  ez  Heinrichii  interpretatione  inter  se  opponi  patet,    magnum    amlcom    et  qsod   aa- 

perest  de  nob.  com. ,  vereor,  ut  recte  opponi  possint.  Remotior  fane  videtnr  partieula 
ct  ab  his,  ad  qnae  referendn  est:  «nde  si  vel  discesseris,  male  taaMn  meo  qnidem  judicio 
se  habebit  sententia.  Nam  quid  tandem  hoc  est:  Qnod  praeter  magnBm  amicum  illam  de 
nobilitate  superest,  qaasi  ille  haad  ita  parva  ■obilitatia  pars  foerit? 
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vectus  praedaeque  inhians  ad  magnum  iilum  amicum  tendat,  noQ  unum  altenimve, 
sed  plures  simul  de  comesa  nobilitate  majestatts,  credo,  delaturus.  Ceterum 
rectissime  Wagnerus  '•),  cui  Pinzgerus  '')  quoque  assentitur,  nobiJitatem  co- 
inesam  idem  quod  nobiUtatem  prope  exstinetam  delationibus  dici  docuit,  neque 
video  sane,  cur  Heinrichius  id  sermonis  usui  repugnare  putet.  Tenendum  enim 
a  beluis  ductam  esse  imaginem,  quae,  quod  rapuerunt,  diianiatum  ita  devorare 
consueriut,  ut  aliis  supervenientibus  nihil  nisi  ossa  relinquant  comedeuda. 


.)»»» 


H!*J»"1 


EnLrursas    IV. 


\'-i^hh  it 


V.     52  -  62. 

Haec  ego  nm  agitem?    Sed  quid  magis  Heracieas 
Aut  Diomedeas  aut  mugitum  JLahgrinthi 
Et  mare  percussum  puero  fahrumqm  volantem,  etc. 
Quum  fas  esse  putet  curam  sperare  cohortis , 
Qui  bmta  d(m4wit  praesepibus  et  caret  omni 
vj  *  Majorum  censu,  dum  pervolat  axe  citato 

Fianiimam:  puer  Aulomedm  fuim  iora  tenebat 
Ipsej  lacertmtae  qmm  se  jactaret  amicae? 

Sic  interpuuxi  huuc  locum  perobscurum  sane  ac  perdifficilem,  quem  ad 
certos  homiues  revocari  posse  prope  desperaruut  viri  docti  '^.  Atque  eae 
profecto,  quae  ad  Madvigium  ''^)  usque  obtinuerunt,  ejus  interpretandi  rationes 
naud  scio  an  omnes  dicam  ita  comparatas,  ut,  qui  ante  illum  permagnae  et 
doctrinae  et  sagaeitatis  virum  eas  refutaret,  nemuiem  exstitisse  facile  mireris. 
Quamquam  scholiastae,  qui  Neroiiem  hoc  loco  tangi  aperte  dicit,  minime  ne- 
gligendam  duxi  auctoritatem :  atque  ea  ipsa  re  me  adductum  fateor,  ut  paulo 
mutata  loci  interpuiictione  uovam  mihi  tentandam  putarem  interpretationis  viam, 
praesertim  quum  illa  quidem,  quam  ingressus  est  Madvigius,  nequaquam  mihi 
videatur  nuUum  relinquere  dubitaudi  locum.  Sed  antequam  mea  qu^iacunque 
propooam,  Madvigii  interpretationem  paucis  illustrare   vel  maxime  opus  erit 


76)  Cr.  Ind.  lection.  acad.  Marbtttg.  per  sem.  hib.  1613.  babend.  Pag.  4. 

77)  Cf.  Jen.  Liter.  Zeit  1822.  Pag.  143. 

78)  Cf.    Dic  8at  4ei  D.  J.  Jnv.  Qben.  a.  erl.  v.  W.  E.  Weber.  Pag.  258. 

79)  Cf.  N.  Htdvig.  Op.  ac.  Haan.  1834.  Pog.  33  sqq. 
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lia  vero,  ut  fideni  faoeret  interpreiationi  sniae,   locam  interpuuxit  vir   ille  do-> 
ctiflsimiis  deque  Juveuale  interpretando  optime  nieriCus: 

Qmm  fas  esse  putet  ctiram  sperare  cokortis, 
Qiti  bona  doruwit  praesepibtis  et  caret  omm 
JUqjorum  censuj    dum  pervolat  axe  cUato 
Ftarmmam  puer  Automedon :  fuim  tora  tettebat 
Ipse,  tacernatae  quum  se  jactaret  amicae, 
Nonne  tibet  medio  ceras  implere  capaces 
Quadrivio?  etc. 

In  iis  tamen,  qoae  ad  enarrandam  hanc  locum  proposuit,  primom  id  mihi 
dobitationem  attolit,  qood  ad  onam  seotentiam  haec  ille  conjungeuda  docet: 

Qui  bofUi  dfmavit  praesepibus  et  caret  omm 
Majorum  censu,  dum  pervolat  axe  citato 
Ftamkuam. 

Ergo  bona  iste,  quisqois  fbit,  praesepibos  donavit.  Quid  hoc  est?  Ex 
Madvigiana  interpretatione  verbum  dt^navit  idem  esse  potabimos,  qood  dilapi- 
davit:  ot  G.  E.  Weberus  vertit  ®®).  At  vero  qui  equis  alendis  bona  sua 
dilapidasse  dicitur^  ei  uou  amplios  esse  boua  a  majoribus  accepta  uonne  per 
se  patet?  8ed  ut  vel  maxime  coucedam  addita  altera  sententiae  parte  (et 
caret  omni  majorum  cettsii)  Juveualem  ceterum  amantissimum  brevitatis  hoc 
tantum  siguificare  voluisse:  et  ea  re  h.  e.  quod  boua  praesepibus  donavit,  ad 
sommam  inopiam  redactos    est :    nou  tameu  perspicio ,    quomodo   apte  subjuugi 

S)ssit:  dum  pervotat  axe  citato  Ftaminiam  puer  Autfmiedon,  Quid  enim? 
i  verum  est,  quod  Madvigius  docet,  particulam  dum  significare  hoc  loco 
ejus  rei,  quae  proxime  autecesserit,  occasiouem  quaudam  '^),  duas  poeta  causas 
attulit,  propter  quas  ille  omni  majorum  ceiisu  careat:  alterain,  quod  boua  sua 
praesepibus  donarit:  alteram,  quod  quasi  alter  Automedou  axe  citato  per  viam 
Flamiuiam  auriget.  Sed  ut  alia  omittam ,  quae  in  hoc  sententiarum  uexu  mihi 
videntur  parum  apta,  id  uniim  moueo  nou  multum  differre  iuter  utramque  cao- 
sam,  ac  priorem  saltem  uihil  mutata  sententia  loci  universa  plaue  abesse  posse. 
Jam  vero  ad  puerum  Automedouta  venio.  Hunc  Madvisius  dicit  ipsum  fuisse 
nebulonem  istum,  qui  spectaute  amica  Flamiuiam  pervolet  At  vero  si  honc 
ipsom  poeta  Aotomedoula  dixit,  cur  taudem  haec  addidit:  tutm  lora  tenebai 
tpse?    Lauguet  saue  et   vix  ferenda  videtur  ea  seuteutia.    An  vero  lectores 


.1   ':tti  .■»"i'X 


80)  Cr.  Jahrb.  f.  Phil.  a.  Paeda«r.  1841.  Pag.  119. 

81)  Cr.  Op.  «c.  et  Pif.  36.  not.  1.     De  hoc    iis«  paHicvlte  disteniit  elian  ll««dittf.     Cr^  TarMll. 
VoL  IL  Pag.  310.  ;      ^ .  ,*>     ' 
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tam  rudes  tamque  indoctos  auiino  sibi  fiuxit  Juveualis,  ut,  qoid  Aotomedoutis 
nomine  siguificare  veliet,  uon  iutellecturos  crederet?  Alias  certe,  inulto  dif- 
ficiiiora  ut  iutelligaut,  postulare  solet 

Haec  fere  de  Madvigii  iuterpretatioue  dicenda  eraut;  jam,  qoid  mihi  qoi«> 
dem  de  hoc  loco  videator,  qoam  fieri  potest  brevissime  exponam. 

Nerouem  taiigi  scholiastam  aoctorem  seqootos  sopra  iudicavi,  idqoe  ab 
ipsios  poetae  verbis  miuime  abhorrere  satis  persnasum  habeo.  Est  autem,  iiisi 
omnia  nie  fallunt,  totius  loci  summa  in  uno  vocabulo  posita,  atque  id  ipsum 
esse  dico  Automedoutis  noraeu,  quo  si  Neroiiem  iecie  siguificari  credas  atque 
ita,  ot  deinou^travi ,  Jocuin  iiiterpungas,  saiie  uou  video,  quid  taudem  causae 
sit,  cur  a  scholiastae  auctoritate  recedeudum  putes.  Sed  singula  perseqnamur. 
Repeiendum  mihi  est  a  versu  52,  quem  aliter  atque  Madvigius  explicandum 
censeo.  Negat  ille  ad  hunc  versuin  pertiuere  posse  eum  locum,  de  quo  nobis 
est  disputatio  (v.  58  sqq.),  ai^jouctamqoe  esse  mavolt  particolam  quum  (v.  55 
et  58)  et  sententias  hoic  subjectas  versui  63,  quem  Rupertio  auctore  a  verso 
62  commate  tantum  distiiigueudum  docet  Causam  rei  hanc  pouit,  quod  alio- 
quin  particola  quum  non  haberet,  quo  referretur:  ad  iila  enim  Sed  quid  nux^ 
etc.  eam  referri  non  porae,  quum  haec  per  se  dicantur  et  cum  interrogatioiie 
ilia  Haec  ego  non  agUem  coujuiicta  siut  At  vero  ad  persuadendum  mihi  vi- 
detur  parum  aptum,  quod  docuit  Madvigius.  Sic  enim  accipieudam  puto  inter^ 
rogatiouem  istam:  Haec  ego  non  agUem  h.  e.  uon  satira  perstriugam  ^^)? 
Sed  quid  niagis  Heracteas  iutellige  scribam  nec  satiras  potius?  Id  certe 
poetae  in  meiite  fuisse  comparativus  ille,  qui  est  magis^  satis  indicat.  Apparet 
igitur  eo  dicendi  genere  poetam  usum  esse,  quod  grammatici  voeant  ^svyfta  ") 
sive  axif^  awt^evyfiivov  *'):  quod  si  concesseris,  ipsam  etiain  orationem  magis 
concinnam  fieri  intelliges,  quum  a  versu  30  eae  sententiae,  quibus  nova  conti- 
nentur  foeditatis  exempla,  seinper  postpositae  sint  illis,  quibus  ea  superioribus 
adiiectuutur.     Quibos  praeinissis  ad  ipsom  locom  enarraudom  trauseanios. 

Tres  igitor  homines  a  poeta  lectori  aute  oculos  poiii  arbitror,  diversos  illos 
quidem  geiiere,  sed  morum  foeditate  inter  se  haud  dissimiles:  unus  aurigat, 
alteri  in  curru  sedeutes  aurigaudi  arte  sese  jactautem  spectant.  Quaeramus 
primom,  qoem  horom  nobis  qiiidem  ut  aetate  remotioribus  luculentissima  quasi 
neta   poeta   significaverit.     Credo   aurigam.     Qoid  enim?     Qood    de    altero 

illo  dixit:  ^ 

Quum  fas  esse  putet  curam  sfperare  cohortis,  Qui  etc. 

nonue  eo  indicavit  magui  cujosdam  patroni  gratia  coufisom  in  eam  spem  v&- 
nisse  homiiiem?    Qois  aotem  eo  tempore  solin,  qoemeonqoe  volebat,  provehere 


f  ■       ■  tn  tiw  « 


S2)  Cr.  Forcell.  Thes.  lal.  f.  ▼.  agito. 
84)  Cr.  Ramth.  Lat.  Gr.  S-  208.  4.  b. 


"     83)  Cr.  Zunpt.  Lat  Gr.  $.  775. 
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potoii  ad  ejusmodi  bonores?  Nemo  profecto  nisi  Imperator.  Ab  hoc  ergo 
sperabat  ille,  qoisqiiis  est,  bonorem  militarem:  nec  temere  sperabat,  hunc  adeo 
aarigam  nactus.  Sed  de  verborum  structura  yideamus.  AJiter  ac  pierique 
interpretes  hanc  definiendam  duxi.  £a  enim  sententia,  quae  particula  dum  ad- 
nectitnr,  meo  judicio  tantam  abest,  ut,  quod  Britanuico  eumque  sequuto  Madvic^io 
placuit,  ad  hanc  pertiueat:  et  caret  fmtn  maj(nrum  censH,  ut,  nisi  omnia  me  faliunt, 
necessario  referenda  sit  ad  illa  verba :  QHfim  fas  ewe  putet  curam  spemre  cokm-tis. 
Neque  remotius  mihi  videtnr  id,  ad  qaod  particulam  dum  et  seiitentiam  huic  sub- 
nexampertiiiereputo:  patet  enim  id,  quod  interrumpat  orationem,  nibil  aliud  esse, 
nisi,  quod  grammatici  vocant,  verbi  putet  subjectum.  Quod  vero  Madvigius  de  usu 
particulae  dum  docet,  in  eam  potius  sententiam  mihi  videtnr  transfereiidum,  quam 
V.  68  proposuit  poeta  quamque  revera  hujus  primariam  esse  demoiistravi.  Itaque 
quod  iiie,  quisquis  foit,  axe  citato  Fiaminiam  pervolabat,  tantae  iiiins  spei  ingre- 
diendae  ei  praebuit  occasionem.  Quamquam  id  non  satis  est  ad  causam  rei 
enarrandam,  quodque  subjungitur:  puer  Automedm  tutm  «*)  lara  tettebat  ipse, 
plenam  demum  efficit  sententiam.  Sic  enim  verba  iiia  inteliigenda  puto :  Habet 
iile  aurigam,  quo  melior  non  potest  cuiquam  contiugere.  Duo  antem,  data 
opera  ex  ambiguo  loquens,  his  significat  poeta:  quum  aarigaudi  artis  ueminem 
fuisse  peritiorem,  tum  praecipue,  qui  taiem  aurigam  iiactus  sit,  ei  fas  esse 
sperare  honorem  quemvis  militarem. 

Nec  temere  sane  Juvenalis  Fiaminiam  raemoravit  pueruinque  dixit  Auto- 
medonta  istum:  in  quo  sine  dubio  id  egit,  ut  rem  per  se  foedam  mnlto  etiam 
foediorem  exhiberet.  Quam  enim  incitato  cursu  ilii  quasi  pervohibant,  viara 
omniura  celeberriraara  foisse  constat,  quique  pueri  h.  e.  raiiiistri  ofTicia  prae- 
stabat,  ille  erat,  cujus  uutu  atque  arbitrio  orania  iii  civitate  regebantur.  Ut 
vero  hoc  ipso  Automedontis  noraine  certura  queudam  Imperatorem  tecte  signi- 
ficari  credo,  ita  Neronera  *•)  imprimis  tangi  vel  inde  suspicor,  quod  in  alio 
nullo,  de  quo  cogitare  licet,  iliius  aetatis  Principe  perinde  magiium  fuisse  in- 
sanum  istud,  quod  honestissimo  cuiqoe  sumraae  offensioni  fiiit  *'),  aurigandi  stu- 
diura  perhibetur. 

Sed  mittaraas  Aatoraedonta,  at,  quos  in  curru  sedentes  feciraus,  reliqaos 
etiara  cognoscaraus.  Quaeritur  ergo,  quis  ille  sit,  qui  curam  cohortis  sperans 
axe  citato  Flaminiam  pervoiarit.  Magiia  est  ea  de  re  interpretum  inter  se 
dissensio.     Alii  Com.  Fuscura,  alii  Sophon.  TigelLuum  intelligunt:     Madvigio 


85)  Negat   Heinricbius   (Coan.  1^1^.  56)  parlicalaM   bim  teriium    locum   obtinere   posfe.     Sed  in 
,     errore  venatam  etie   vinm  doctifsiBui   certi ,    qai  apad   poeUi  eifUnt ,   tesUntar  loci.     Ct 

Hor.  Cirm.  1,  18,  3;   Virf.  Ecl.  lU,  32. 

86)  A    vero   fortaue    bob   aberro,    Neronem  pcv  ludibriom   quondam   AatomedonU    coffnominatom 
fttitfe  augarani. 

87)  a.  DioB.  Caif.  LXII,  24.  .         -"t  *    %' 
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neuter  placet.  Fuscum  notari  uemo  amplius  dixerit:  sitne  a  Tigeliino  quoque 
discedeudum,  videamus.  Primum  igitur  indagemus  necesse  est,  quid  sit:  Qui 
hona  dotiavit  praesepihus.  Nihil  aliud,  puto,  nisi  hoc:  Qui  bona  praesepibus 
impendit  h.  e.  qui  equis  alendis  operam  dedit  eique  rei  admodum  siuntuosae 
magnam  peciuiiain  destiuavit  Itaque  de  l)onoruni  diiapidatioue  cogitare  plane 
aiienuiii  arbitror;  immo  vero  uou  siue  foeiiore  ilium  pecuniam  ita  colloeasse 
haud  obscure  a  poeta  sigtiificatum  credo.  £t  quid  porro  faciamus  his,  quae 
sequuutur,  verbis :  et  caret  omtn  tnajorum  cetisu?  Parum  recte  et  iiaec  miiii 
videntur  explicata.  Qiret  euim  idem  esse  quod  perdidit  ^^),  meo  quidem  judicio, 
nisi  neglecto  seniionis  usu,  diei  non  potest.  Rectius  hoc  vocabulum  mihi  iuter- 
pretalus  videtur  E.  G.  Weberus  *•),  repreheusus  quidem  ab  altero  Webero  •"), 
sed  ratioue  adiata  haudquaquam  probabili.  Quam  euim  iiie  vocabido  caret 
inesse  docet,  siguificatioiiem  ab  usu  loquendi  miiiime  alienam  esse  iu  dubium 
revocari  uuiio  modo  potest  *'}.  At  aegre  coiijimgi  posse  dicuiit  •^)  iias  sen- 
tentias:  Qui  horut  dotuwit  praesepihus  et  caret  omtd  majorum  censu.  Recte 
iiii  quidem,  si  particidae  et  copuiaudi  tautum  vim  tribuunt.  £a  autem  etiam 
diversa  et  coiitraria  coujungi  uota  res  est  •^j:  quam  quidem  adversaiidi  sigui- 
ficatioiiem  si  iii  liuiic  locum  valere  dicas,  hoc  fere  verbis  contineri  apparet: 
Qui,  quamquam  iiiiiil  prorsus  a  majoribus  traditum  accepit,  tamen  equos  sum- 
tuosius  aiit.  Nou  praetermitteudum  est  dixisse  poetam :  imtd  majorum  censu, 
quo  saue  iudicavit  iiou  modo  pareutes  iiiius,  verum  etiam  avos  et  abavos  ho- 
mines  fuisse  sine  censu  h.  e.  pauperes  et  obscuros.  Sed  quaerat  quispiam: 
Unde  habuit  ilie,  quod  praesepibus  doiiaret,  qui  patrimouii  certe  nildl  possi- 
deret?  Cui  ego:  id  uou  tam  dicit,  quam  tecte  siguificat  poeta.  Duo  enim, 
quae  sibi  contraria  videntur,  conjimcta  ponens  yjHbet  lectores  aliquid  omissum 
putare,  unde  alterum  non  repugnare  alteri  eluceat.  Yult  autem,  uisi  omnia  me 
fidlunt,  hoc  fere  intelligi,  quod  haud  multum  sciscitanti  cuique  in  mentem  ve- 
niet,  malis  artibus  et  feliaciis  hominem  usum  esse  in  bonis  comparandis.  Jam 
vero  totius  loci  summara  auirao  coraplectamur.  Describit  poeta  horainera  raunus 
militare  sperantera,  neque  vero  eiun,  qui  aut  rera  aliquara  bene  gesserit,  aut 
generis  nobilitate  excellat  *^),  sed  qui  obscuro  loco  natus  solara  laudis  atque 
virtutis  commendationem  iiauc  hal>eaty   quod  eqtiis  sumtnose  alendis  magni  cu- 

88)  Cf.  Heiar.  Comm.  Pag.  54.  —  Madvig.  Op.  ac.  Haun.  1834.  Pag.  36.  1.  not. 

89)  D.  J.  Jav.  fat.  etc.  Adnot.  Pag.  138.     —     90)  Die  Sat.  des  D.  J.  Juv.  ete.  Pag.  261. 

91)  Cf.  Forcell.  Thei.  lat.  f.  v.  carere.  Doederl.  Lat.  Syn.  n.  Etym.  Leipz.  1829.  Tom.  UI.  Pag. 
114.  —  Eadem  fignificatione  idqne  fabftantivo  junctam,  cui  adjectivum  omnif  adhaeret,  ca* 
rere  apad  Ciceronem  legitur  Qnaeft.  Tufc.  I,  12:  docebif  carere  omni  malo 
Mortem. 

9))  Cf.  Madvig.  1.  L  Pag.  37.     —     93)  Cf.  Hand.  TurfeH.  etc.  Vol.  H.  Pag.  494  aqq. 

94)  Alioqain  eoim  faf  erat  eum  aperare  hajufmodi  bonorem.  Praetermififfe  id  mihi  videtor  Mad« 
-    vigiaf ,  fenatorif  lliam  foiffe  auguranf  nebalooem  iftam,  qatm  a  Javenale  DOtatam  potat. 
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jusdam  patroui  gratjam  nactus  Kit,    a  quo  tamquam   altero  Aufomedonte  palam 
adeo  curru  vehatur.  h 

Haec  ergo  milii  videtur  loci  euarrandi  simplicissima  ratio,  cui  «i  compa- 
raveris  ea,  quae  a  vetere  scholiasta  ad  versum  155  aduotata  exstaiit,  Tij^el- 
linum  hoc  loco  a  Juvenale  taugi  haud  aegre  fortasse  tibi  persuadebis.  Quod 
enim  scholiastes  dicit,  Tigelliuum  primo  fuisse  egeutem,  deiude,  haereditate 
accepta  ^')  saltibusque  comparatis,  equos  quadrigarios  studiosius  aluisse  ac  Ne- 
ronis  amicitiam  naetum  primum  exstitisse,  qui  eum  Priucipem  ad  Circensium 
studium  moveret,  id  omue,  ut  hunc  ipsum  notari  putemus  pessimnm  hominem, 
vel  maxime  postulare  dixerim.  Neque  Taciti  auctoritas  deest  ad  eam,  quam 
seholiastam  sequutus  proposui,  loci  iuterpretatiouem  confirmaudam.  Quod  enim 
ille  tradidit,  obseuris  pareutibus  fuisse  Tigellinum  ^^j,  idem  fere  coutiueri  Juve- 
nalis  verbis  et  caret  amni  majorum  censu  supra  demoustravi.  Quainquam 
restat  aliquid,  quod  praetermitti  uou  potest.  Quaereudum  eiiim,  quid  sit  cura 
cohartis  (v.  58)  et  quomodo  ejus  meiUio  iu  Tigelliuum  cadat.  Heiurichius  ^^) 
cohortem  hoc  loco  praecipuo  quodam  nomine  memoratam  putat,  iutelligeudas 
diceus  cohortes  praetorias.  Id  si  demoustrari  posset,  TigeUinum  taiigi  meo 
quidem  judicio  vel  maxiine  appareret,  quem  Neroiie  imperaiite  praetorio  prae- 
^sse  satis  eoustat  ®^).  Quem  vero  Heiurichius  comparavit,  Juveualis  locum  •*) 
parum  aptum  dixerim  ad  fidem  rei  couciliaiidam ,  propterea  quod  cohortes  ibi 
positae  suiit  plurali  iiumero  atque  ex  oratiouis  deiiium  iiexu  praetorias  esse  iu- 
telligendas  patet.  Asseiitior  igitur  Madvigio,  qui  eurae  eohortis  meutioiie, 
quum  cohors  simpliciter  dicatur  siuguiari  iiumero  uullo  addito  vocabulo,  prae- 
toriarum  cohortium  praefecturam  significari  posse  uegat.  Quid  ergo  curam  co- 
hortis  dici  putabimus?  Idem,  opinor,  quod  uuius  alicujus  cohortis  \)raefe- 
cturam.  At  id  uon  aptnm  dixeris  ad  Tigeliinum.  Recte  iilud  quidem,  si  cete- 
ris  militiae  gradibus  omissis  eum  praefectum  fuisse  praetorio  constaret.  At 
vero  iieque  Taciti,  neque  Dioiiis  Cassii  auctoritate  id  coufirmari  po^est,  quo- 
rum  uterque  iliud,  si  revera  accidisset,  tamquam  novum  quiddam  et  iiiauditum  ^^^) 
memorare  uou  praetermisisset.  Tantum  igitur  abest,  ut  statiin  praetoriauis 
praefuisse  putem  Tigeiiinum,  ut  is  per  varios  gradns  ad  dignitatem  iilam,  qua 
nulla  erat  iu  re  niiiitari  superior,  mihi  asceudiflse  videatur.  Quid  ergo?  8i 
Tigellinuin  taugeiis  Juveiialis  eutn  inilitiae  graduui  raeinorasset,  ad  quem  ille, 
autequam  ad  alios  perveuiret,  Neronis  gratia  priinum  sublatus  esset,  nonne 
certissima  quadam  nota  eum  lectori  siguificasset?     Mihi  quidem  ita  videtur. 
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95)  Cf.  etiam,  quae  Probus  grammaticus  ad.v..  158  adnotavit.  ^  '  ■»  • 

96)  Cf.  Tac.  Ilist.  I,  72.      -      97)  Cf.  Comm.  ?ag.  53. 

98)  Cf.  Tac.  Ann.  XIV,  51..I>loo.  Cass.  LXII,  13.     -     P9)  Cf.  Sal.  X,  94. 
100)  Quod  alio  loco  Tacitus  narrat,  P.  Sabinum  praetorianis  praepositum  esse  a  praefectura  cohortis 
(cf.  Hist.  II,  92),  id  eo  spectat,  ut  praeter  ordinem  illud  accidisse  putes. 
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Sed  hactenus  de  Tigellino.    Restat  alia  quoque  persoiia  iii  hoc  uefariorum 
homiiium  coetu,    quam   ainicam   laceriiatam   poeta  appeilavit.     Ea  quaenam  sit, 
non  miiius  coucertaniiit  iiiter  se  viri  docti.    Britaniiicus  euinque  sequuti  plerique 
interpretes  Sporiim  dicuut  iutelligeudum  esse,    quein   puerum  exsectis   testibus 
turpi  amore   a  Neroiie  pro   uxore   habitum  fuisse  accepimus  *^\).     Madvigius, 
qui  Nerouem  cum  toto  suo  comitatu  loco  sibi  videtur  expulisse,    plane  id  re- 
jicit  *<^^),    iiihil    aliiid  iiisi   mulierem    aliqiiain    impudieam   eo   nomiue  significari 
docens.     Heiiirichius  ^^')   et  G.  E.  Weberus  i«^J   uoii    ipsum   quidem  Sporum 
intelliguut,  sed  tameu  aliqueni  certe  ejusdem  generis  nefarium  hominem,    quem 
per  ludibrium  amicae  uoinine  appellatuin  dicunt,  sexu  per  epithetou  illud  lacer-- 
natae  satis  iudicato.     C.  Fr.  Hermaiiiius  deuique  **^^),    vir  et   iiigeiiio    et  do- 
ctriua    excelleus,    utrum    illam  Madvigii,  aii  hanc  Heinrichii  ac  Weberi  inter- 
pretatioiiem  praeferat,  uon  aperte  docet.     Jam  si  quis  Sporum  intelli«ji    posse 
persuaderet,  hujus  ineutioue  facta  Neronis  simul  ac  Tigellini  uotam  illnstriorem 
reddi  demoiistniret.     Quod    eiiiin   I)io   Cassius    tradidit,    Sporum    justis    adeo 
nuptiis  celebratis  Neroui  desponsum  fuisse  ab  ipso  Tigellino  *^®),  id  huic  loco, 
si  Nerouem  ac  Tigelliimm  taiigi  putamus,    vel  maxiine  aceommodatuin  diceres. 
Sed  ut  vel  iiide  discedas,  quod  recte  vidit  Madvigius,  virilis  habitus  ineiitione 
Sporum  siguificari  nou  potuisse,  quein  Suetouiiis  exeultum  fuisse  iiarret  Augii- 
starum  oruanieu(is,  id  taineu  rei  impedimeiito  esi.,  quod  paruin  convenit  tempo- 
rum  ratio.     Tigellinum  eiiim  Nero  A.  U.  816  praetorio  praefecit  *^'J,  Sporum 
autein   inortui    demum   Poppaea   Sabiiia  A.  U.  819  ^^*J   iu   deliciis   habuit   et 
exsecari  jussit  *®®J.     Atqui  Tigelliiius,   si  revera  huiic    tetigit  Juvenalis,  iioii- 
dum  fuit  praefeclus  praetorio,  qiium  ea  res  agebatur,  cui  ainica  laceriiata  iiiter- 
fuit.      Nero   igitur  jain    ante   annum    8t6  cum  Sporo    rem    habuisse    putaudus 
esset,  id  quod  illi,  quem  supra  laudavi,  Dioiiis  Cassii  loco  repugnaret.     Quae 
quuin  ita  siiit,  a  Sporo    discedeiidum    est  a(que  hoc  unuin  reliuqiiitur,  ut,  quid 
poeta  amicae  laceriiatae  ineiitioiie   facta   significaverit ,    aut    G.   E.    Weberum, 
aut  Madvigium  recte  eiiarrasse  dicas.     Atque   illa  quidem,   qiiam   seqiiiitus  est 
Madvigius,    iuterpretandi  ratio   scholiastae  auctoritate  commendatur,    uisi  forte 
altera  magis  placet  propter  majorein  rei  foeditatem  ac  turpitudiiieni.     Uicuiique 
erit,  niliil  profecto  ainicae  laceriiatae  meiitioue  sigiiificatur,  quod  sit  a  Nerouis 
ac    Tigelliui    studiis    alienum :    immo    vero    et    lioc    foeditatis    geiius    aptissi- 
mum    esse   ad  utriusque   mores   omiiis   turpitudiuis  ac   dedecoris   pleiios    faeile 
iutelligitur. 


101)  Cf.  Suet.  Ner.  28.  Dion.  Cass.  LXII,  28;  LXIII,   13. 

102)  Cf.  Op.  ac.  HouM.  1834.  Pag.  36.      —      103)  Cf.  Comm.  Pa^r.  5C. 

104)  Cf.  Dic  Sal.  d.  D.  J.  Juv.  etc.  Pag.  262.      -      105)  Cf.  Zeilschr.  f.  d.  Alterlluimsw.  Pg.  C8. 

106)  Cf.  Dion.  Cass.  LXII,  28.      -      107)  Cf.  Tac.  Ann.  XIV,   15. 

108)  Cf.  Tac.  Ann.  XVI,  6.      —      109)  Cf.  Dion.  Cass.  LXII,  28. 
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Sed  autequani  ad  alia  transeam,  paueis  tantum  aliquid  attingam,  quod 
Madvigius  sibi  inter  causas  fuisse  profitetur,  propter  quas  Neronem  lioe  loco 
taugi  negaret.  Dicit  euim  ab  illis  leniporibus,  quibus  scripserit  haiic  satiram 
Juvenalis,  Neronem  fuisse  niulto  remotioreni,  quain  qui  satira  ab  eo  exagitari 
posset.  Quod  num  recte  dicat  vir  doctissimus,  valde  dubito.  Yoluit  enim 
poeta,  id  quod  ipse  docet,  satiras  scribens  iu  temporum  suorum  pravitatem 
ac  uequitiam  invehi:  quod  si  egit,  equidem  non  video,  quidni  illorum  quoque, 
quae  foeditatis  plena  juvenis  ipse  viderat,  temporum  memoriam  recolere 
potuerit  animo,  praesertim  si  nialorum,  quae  inde  traherent  originem,  funestam 
quasi  segetem  magis  iiidies  luxiiriantem  videret.  Quod  vero  haec  ita  describit, 
quasi  in  mediis  ipse  versetur  rebus,  ac  praeterita  tamquam  praeseutia  (iugit, 
id,  nisi  fallor,  ad  forniam  orationis  pertinet,  quae  est  poetis  propria,  neque 
erit  sane,  quod  iniruin  cuiquam  esse  videatur.  Accedit,  quod  iii  (ine  hujus  sa- 
tirae  iu  mortuos  se  invecturum  ipse  dicit  atque  etiam  aliis  satirarum  locis  Ne- 
roueni  tangi  luce  clarius  apparet,  ut  plane  omittam  versu  155  hujus  ipsius 
satirae  Tigellini  nominatim  factam  esse  mentioiiem.  Sed  gravissimus,  opiuor, 
adversarius  sibi  ipse  exstitit  Madvigius,  qui  alio  quodam  loco  idque  rectissime 
haec  docet:  Qnid  est  enim  magis  perspicuum^  quam  saepe  Juvenalem  sic  in 
vUia  invehi,  ut  ea ,  quihns  ipse  recitaverit,  tempora  ab  superionbus^  ex  quibun 
vitioram  exempta  sumat,  non  ditigenter  distinguat^  ac  saepe  se  in  haec  trans^ 
ferat  scribendi  figura,  quoniam  universa  foeditas^  in  uno  exemplo  enUnens^ 
ad  omnem  itlam  aetatem  pertineat  ^*®)?  ... 


V.     88  -  89. 

.  .  .  Alea  quando 
Hos  animos?  ... 

Haeseruut  in  explicando  hoc  loco  interpretes.  Heineckius  quasi  despe» 
ratis  rebus  scripturam  mutandam  existimavit,  Juvenalem  Alea  quandff  haec 
animos  scripsisse  docens  "*).  Probavit  Heineckii  conjecturam  Heinrichius  *"J, 
rejecerunt  alii.    Copiosius  locum  deuuo  tractavit  Nobbius  **^),  qui  Piuzgoro  '") 


110)  Cr.  Opusc.  acad.  alt.  Haun.  1842.  Pag.  185. 

111)  Cf.  AnimadT.  in  Juv.  sat.  elc.  Pa^.  55.      — 
113)  Cf.  Obsenr.  in  Juv.  sat.  I.  elc.  Pag.  16.  sq. 


112)  Cf.  Comm.  Pag.  66. 

->      114)  Jen.  Lit.  Zeit.   1822.  Pag.    144. 
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atque  E.  G.  Webero  "')  assentiens  in  scriptura  quidquam  mutandum  esse  ne- 
gat  ac  refutata  Pinzgeri  opinione,  qui  hos  idem  esse  docuerat  quod  tot  et 
tatesy  sic  euarrat  loci  seiitentiam:  Atea  nulto  tempore  tantos  animos  fecit 
sive  tantam  animorum  excitf/rit  insrtmam,  Sed  durior  mihi  videtur  haec  ellipsis 
multoque  simplicior  ea  loci  iiiterpretandi  ratio,  qimm  .Kcholiastes  proposuit  haec 
adnolans:  Hos  animos :  etlipshi ;  subanditur  habuit.  Rejeeit  quidem  hanc  scho- 
liastae  iiKerpretalionem  Nobbius,  sed  parum  perspexisse  inisi  videtur  ejus  sen- 
tentiam,  id  quod  reliquis  quoque  interpretibus  aecidisse  arbitror.  Aleain  enira, 
quantum  equidem  judicare  possum,  ita  cogilavit  scholiastes,  quasi  ea  persona 
sit,  recteque  hanc  ob  causam  docet  audiendum  esse  habuit,  Jta  vero  si 
rem  sibi  iiiformassent  viri  docti,  non  futiirum  fuisse  credo,  ut  aut  in  scriptura 
quidquam  nintaiidum  existimareiit,  aut  errasse  dicereiit  vera  proponentem.  Neque 
aliter  atqiie  Nobbius  locum  iiiterpretalus  est  0.  Jahnius  **®),  laudans  duos 
aliorum  poetarum  locos,  quos  huic  similes  esse  docet:  alterum,  qui  apud  Se- 
necam  (cf.  Troad.  339),  aNerum,  qui  apud  Lucanum  (cf.  Pharsal.  VIII,  542 
sqq.)  exstat.  In  utroque  tamen  eo  loco  iiiterpretando  ab  hoc  doctissirno  viro, 
qui  dare  omissum  censet,  mihi  disseiitiendum  duxi.  Neque  enim  meo  judicio 
aptius  quidquam,  quam  vocabulum  habet  utroque  loco  potest  intelligi  "'):  quod 
si  probaveris,  et  hiinc  Juvenalis  locum  recte  explicatum  esse  a  scholiasta 
facilius  elucebiL  Aleam  i^ilur  quasi  personam  fiiigens  dixit  poeta:  Alea 
quando  hos  animos?  iii  quo  pronomeu  hos  eam  habet  viin,  ut  ad  praesens 
tempu:!  reiatuffl  idem  sit,  quod  tales,  quales  (sive  tautos,  quautos)  uuuc  habet. 


Exenrsns    TI. 

V.    115.    116. 

tJt  coUtur  Pax  atque  Fides,  Victoria  Virtus, 
Quaeque  salutato  crepitat  Concordia  nido, 

Rectam  hujus  quoque  loci  interpretationem  repetendam  putavi  a  scholiasta. 
In  eo  aulem  enarrando  ad  veruin  propius  accessisse  mihi  videtur  Rupertius, 
longissime  aberasse   Heiurichius  "*J.     Docte   nuper   G.   E.  Weberus   iu    tra- 

115)  Cf.  D.  J.  Juv.  sat.  clc.  Adnot.  Pag.  143. 

116)  Cf.  Allg.  Lit.  Zeit.  Halle  elc.  1842.  Pag.  194. 

117)  Senecae  locum  sic  interpretatus  est  Farnabius:  Tantosne  tibi  animos  suppeditat  tam  ignobilis 
palria?  Apparet  ex  ea,  quam  ego  proposui,  loci  interpretatione  Scyrum  per  metonymian 
dici  pro  eo,  qui  lit  Scyro  oriundus.  r 

118)  Cf.  Comm.  Pag.  74  sqq. 
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ctando  hoc  loco  versatus  est  "•),  ea  vero,  qnam  refiitata  Heiiirichii  seiitentia 
ipse  proposuit,  interpretaiKJi  ratio,  quum  longius  recedat  a  poetae  verbis,  uon 
videtur  mihi  ita  coinparata,  ut  vera  haberi  ulio  inodo  possit  "^).  Sed  acce- 
damus  ad  ipsum  locum  ac  singula  poetae  verba  diligentius  persequamur.  Reli- 
quis  er^o  illis  rebus  divino  honore  cultis,  quibus  quin  Pecunia  quoque  ab 
aetatis  stiae  iiomiuibus  adiiumeretur  haud  multuiti  abesse  ait,  Concordiam  sub- 
jungit  Juvenalis,  quam  quidein  memorans  addit  aliquid,  unde  ejus  ut  poetae 
satirici  et  artem  et  ingeninm  facile  cognoscas.  Dicit  eniin:  Quiie  saUUato 
erepUal  nido  h.  e.  cujus  templum  crepitat  sive,  ut  magis  accommodate  loquar 
ad  sermonis  usuin,  iu  cujus  teinplo  crepitatur  uido  salutato  ^^^J.  Crepitare 
autein  solenne  esse  de  ciconia  vocabulum  recte  docuit  Farnabius.  Patet  ergo 
loqui  poetam  de  ciconiis  ad  nidum  h.  e.  ad  pullos  redeuiitibus  redilumque 
rostri  crepitu  adniintiantibus.  Quod  vero  Concordiam  crepitare  legimus  salutato 
uido,  idem  est  ac  si  dixerit  poeta  totum  templum  resonare  rostrorum  crepitu 
ciconiis  niduin  viseiitibus:  uiide  efTicitur  templum  cogitandum  esse  vacuuin  ac 
desertum,  ininime  vero  ruinosum  ^^^),  quod  videtur  inihi  plaiie  alieiium  esse  a 
sententia.  Quid  ergo  his  positis  poetam  indicasse  putabimus?  Uoc  dico. 
Templum  Concordiae  a  uemine  aniplius  salutatur,  sed  uidus  tantuin  in  eo 
positus.  Ipsuin  enim  templum  vacuum  est  ab  hominibus,  quique  illud  saluteut, 
nou  esse  homiues  videbis,  sed  ciconias  tantiim.  8ic  mihi  videtur  locum  in- 
tellexisse  scholiastcs,  uisi  forte  inale  perspexi  sententiam  ejus  haec  adnotautis: 
EU  mtyrice  salutalo  uido,  jion  temph,  Apparet  autem,  quod  Concordiae  ho- 
uorem  poeta  neglectum  significaverit,  id  eo  simul  perthiere,  ut  P<icem  quoquc, 
Fidem,  Yictoriam,  Yirtutem  nullo  amplius  in  honore  esse  intelligas:  harum 
enim  rerum,  quas  Peeuniae  comparaverat,  quum  uiiain  pro  exemplo  posuisset, 
de  ceteris  loqui  non  opus  erat.  Cavendum  tamen,  iie  comparationem  illain, 
quam  particula  ut  poeta  indicavit,  latius  patere  putes,  quain  ad  aras  ac  teinpla 
exstruenda.  Nihil  aliiid  sane  tota  illa  sententia  coiUinetur,  nisi  hoc:  Nondum 
ita  iuter  Deas  relata  est  Pecuiiia,  ut  aris  templisque  exstructis  adoretur,  quem- 
admodum  id  iisu  venisse  videmiis  in  aliis  rebus ,  quas  diviuo  honore  et  cultu 
homines  prosequendas  esse  judicarunt.  Tantum  igitur  abest,  ut  Pecuniam  Ju- 
venalis  eodem  atque  Pacem,  Fidem,  Yictoriam,  Virtutem  honore  colendam 
dicat,  ut,  quuin  hanc  quidem  funestam  appellarit,  illarum  autem  rerum,  quae  in 
Deorum  numero  habeantur  (numiiia  abstracta  vocaiit),  eas  ipsas  memoraverit^ 
quas  esse  vero  hoiiore   dignas   optimus  quisque   maxime  judicabit,    id   qnoque 

119)  Cr.  Jahrb.  f.  Pliil.  u.    Pad.    elc.   1841.  Pn^.   120  sqq. 

120)  Idem  judiravit  0.  Jahnius  CF.  Allg.  Liter.  Zeit.  Halle  etc.  Pag.  194.  sq. 

121)  Exempla  hujus  loquendi  generis  ex  ipso  Juvenale  depromta  plura  congessit  G.  E.  Weberus  (cf. 
Jalirb.  el  1841,  Pag.   121)  quibus  ex  haec  ipsa  satira  rersum   157  addendura  puto. 

122)  Nam    ubi  inane  cst    majus  aliquod  spalium,    ibi    omnis    sonilus    Tacile    repercussus    resonantiam 
eiTicit.    Conslat  autem  non  solum  in  ruinis,  verum  etiam  in  homioum  aedificiis  nidulari  (iconian. 
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inter  perversitatis  exempla  ponat  satirae  quasi  flagello  castiganda,  quod  divino 
honore  digna  iinpie  negligautur  et  uegligeuda  (funestam  Pecuuiam  dicit)  summo 
loco  et  ordine  habeantur. 


Exeursus    TII. 


V.     155  -  157. 


Pone  TigeUhmm:  et  taeda  btcehis  in  iUa^ 
Qua  stantes  ardent,  qui  fixo  gutture  fumant, 
EU  latum  media  sulcum  deducit  arena, 

Diversissimas  esse,  quas  ad  enarrandum  hunc  locum  proposuerunt  viri 
docti,  vel  conjecturas,  vel  interpretandi  rationes  in  magiia  ejus  obscuritate 
non  est,  quod  mireris.  Congesserunt  eas^  a  pancis  si  discesseris,  Rupertius  **') 
et  E.  G.  Weberus  ^^*  >,  quibus  accedit ,  quod  quidem  ad  novissimas  attinet, 
O.  Jahnius  "*).  Longius  sane  excederem  consilii  fines,  si  vel  eas  tantuin, 
quas  praestantiorum  ex  iiumero  esse  puto,  iii  disceptationem  vocare  vellem.  Unam 
tamen,  quae  est  Madvigii,  hoc  loco  praetermittere  non  possum,  quippe  quae  sit 
ejnsmodi,  ut  ceteris  omnibus  multo  praeferenda  videatur.  Quamquam  non  ita 
eam  dixerim  esse  comparatam,  ut  nullum  omnino  dubitandi  relinquat  locum  ^^^): 
quo  iu  genere  quid  cogitanti  mihi  sese  obtulerit,  paucis  enarrare  non  alieiium 
erit.  Sed  antequam  id  ipsum  facere  aggrediar,  audiamus  illum  excellentis 
doctrinae  virum  suis  loquentem  verbis.  Defemlendum  igitur  erit  deducit, 
quod  codices  hahent,  et  defendendum  accommodate  ad  rem . , .  Defensio  autem 
inventa  erit,  invento  suhjecto  verhi,  (juad  est  deducit.  Id  repetendum  es 
ex  qua  ea  ratione,  qua  frequenter  et  apud  Graecos  et  apud  Latinos  relat- 
vum  semel  positum  ad  alterum  oratimiis  memhrum  alio  casu  auditur^  nec 
raro  ea,  qua  hic,  forma^  ut  nominativus  ex  casu  ohtiquo  eruatur,  Sic  hoc 
dicttur:    et  quae    sulcum    deducit   media   arena      Hunc    sutcum    dur- 


123)  Cf.  D.  J.  Juv.  sat.  elc.  Vol.  I.  Excurs.  ad.  sat.  I,   157  Pag.   309  sq. 

124)  Cf.  D.  J.  Juv.  sat.  etc.  Adnot.  Pag.   144  sq. 

125)  Cf.  Zeitschr.  f.  Alterthw.   1837.  P.  850. 

126)  Aliter  judicavit  0.  Jahnius.     Cf.  Allg.    Lit.    Zeit.  Halle  etc.  Pag.   195.    —    Zeitschr.  f.  Allerth. 
1837.     Pag.  851. 
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cehat  iaedn  illa,   quum  phires  homines  una  serie  atter  mxta  alterum  defossi 
ardehant  ^^'').  ' 

Haec  MadviVlus.    Sed  dura  admodum  hoc  quidem  loco  mihi  videtur  pro- 
nominis  relativi  alio  casu  repeteudi  omissio.     Neque  enim  uni   iili  enunciationi 
relativae:     Qua  slantes  ardent    statim    ac   simpliciter   subnectitur   altera:      m 
quae  tatum  media  sutcum  deducil  arena,  sed  utraque  interrumpitur  uova  qu»- 
dam   {(lui    fixo  gutture    funmnt) ,     quae    pertiuet    ad    priorem    illam:      qua 
stantes   ardent,      Sed   ut    vel    inde    discedam,    tamen    aiiud    quid,    quod    est 
majoris  momenti,   dubitationem   mihi  attulit.     Quod  enim  versu  1.'.5  poeta  tae- 
dam  et  versu  157  sutcum  appellavit,  Madvigius  de  tota  aliqua  homiiium  cru- 
delissimum    illud   supplicii   genus   subeunhum   serie   intelliVendum   docet:    quae 
quidem  loqueiidi  ratio  mihi  videtur  non  modo  illa  pronominis  relativi  omissione 
muho  etiam  durior,  sed  ne  apta  quidem  ad  orationis  nexum.    Vult  enim  poeta 
supplieii  quoddam  genus  deseribere,  quod  sit  atrox  admodum  et  crudele:  patet 
autem  ad  id  non  facere  plurium  idem  illud  uiia  patientium,    sed   exquisiti  tan- 
tum   cruciatus    quam   accuratissime   describendi   mentionem.      Et  quid  faciamus 
epilheto,    quod  sulco   tribuit  poeta?     Hunc   tatum  dixit.     Quid?     Si  de  tota 
aiiqua  miserorum  homiiium  serie  cogitavit,  qiiorum  alterum  juxta  alterum  ardeii- 
tem  fina;it,  num  apte  dixit?     Meo  judicio  non  apte.     Imino  vero  si  hoc  signi- 
ficare  voluisset,   dicere  debebat  tongum,  nun  tatum. 

Quae  quum  ita  sint,  mihi  relinquendani  putavi  eam,  quam  Madvigius  iniit, 
interpretationis  viam.  Tentavi  aliain,  quam  ut  paucis  exponam  restat.  Duo 
auteni  ut  in  enarrando  hoc  loco  teneantur  vel  maxime  interesse  puto.  Videndum 
enim,  ut  et  uiium  idemque  supplicii  genus  poeta  a  descriptum,  et  versu  157 
tempus  illud  praesens,  quod  est  deducii  (haiic  enim  scripturam  tuentur  codices 
commeiidatque  scholiastae  auctoritas),  suo  ioco  positum  esse  appareat.  Jam 
vero  omnem  difficultatem  subiatam  arbitror,  si  taedain  (v.  155)  idem  esse  quod 
paluin  sumseris  ac  pronomen  relativum  qua,  ex  versu  156  repetitum,  etiam 
ad  versuin  157  retuleris,  iilud  autein  vocabulum,  quod  est  arena  (v.  157), 
non  pro  ablativo,  sed  pro  nominativo  casu  acceperis.  Taedam  ergo  de  palo 
inteiligo,  ad  quem,  qui  ardebant,  affixo  gutture  deligati  erant  "«).  Parlicuiam 
autem  m  sic  usurpatam  puto,  ut  vertendum  sit:  an  jenem  Kienpfaht,  veiut 
Ucero  dicit:  In  ea  (statua)  Sopatrum  divaricari  ac  deligari  juhet  (cf.  Verr. 
IV,  40);  atque  ipse  versum  157  interpretatus  schoiiastes:  stipUes,  in  quibus 
ardebant.     Solus    ergo   relinquitur  versus    157   estque  accuratius  iiiustrandus. 

loQ^  n'^^  ^''  '"""'^  ''"'*"°'  Juvenalis  explicandls  dispulal.  allera.     Hauniae.  1837.  Pair    11 
128)  De  sup.le  per  gutlur   adaclo   cogilari   nequil.     Quibus   enim  ila  faclum  es.el,    ii  igne  crema- 
renlur  imn  amphus  necesse  fuisse  recle  monuil  G.  E.  Weberu.   (Die  Sat.   de.  D.  J.  Juv.  elc. 
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In  eo  autem  ex  superiore  versu  repefendum  dixi  qua,    ut  verborum   ordo  hic 
sit:  et  qua  media  latum  sulciim  deducit  areiia.     Itaque  adjectivum  illud,    quod 
est  media,  ad  omissum  pronomen  qua  perlinet,  illud  autem  substaiitivum,  quod 
est  urena  (habes  enim  nominativum  casum),  subjectum  est  verbo  deducit.    Sic 
meo  quidem  judicio   plana  et  aperta   sunt  oiiinia.     Dicens  enim  poeta:    arem 
deducit  sutcum,    eo  usus   est   ioquendi  genere,    cujus    exemplum    versu    116 
exstare  legimus.     Sulcum  autem  nihii  aliud  esse  existimo ,  iiisi  scrobem  fossae 
minoris  iiistar  in  longirudinem  factum  ^^O).    ^^^  ^^^  j^^,^  appellatus  sit,  ex  rei 
similitudine  per  se  patet  »^«).     Neque  miiius  illud,  opiiior,  quid  mediam  taedam 
dixerit  poeta,  facile  elucebit     Est  eiiim  ea  pars  pali  intelligenda,  quae  arenae 
superficiem   aequabat,    his,    qui    damnati   erant,    una   corporis   parte  in  scrobe 
stantibus,   altera  prominenlibus.     Itaque  ubi  utraque  pali  pars,  et  quae  sursum 
et  quae    deorsum   pertinebat,    aequo  inter  se  spatio  distabat,    ibi   ab  his,    qui 
spectantes  procul  stabant  (fingilur  enim  arena  siipplicii  locus),  scrobs  ille  con- 
spiciebatur,  quem  rei  similitudinem  quaerens  apte  sulcum  dixerat  poeta.    Quae- 
rat  quispiam,  noiiiie  totus  iiic  versus  salva  sententia  abesse  potuerit.    Cui  ego: 
Minime    vero.     Vult   eiiim    poeta  hoc  dicere :     Viviis  cremaberis  idque  palam 
cum  exquisito  cruciatu.     Apparet  autem  ad  eam  sententiam  accurate  exprimen- 
dam  et  areiiae  et  sulci  opus  fuisse  menfione.     Quo   in   geiiere   arenam  memo- 
niri  per  se  patet.     Itaque  de  sulco  taiitum  videanius  necesse  est.     Ejus  autem 
haiic  fere  esse  puto  rationem.     Proponit  poeta,   id  quod  vei  ipsius  schoiiastae 
auctoritate  confirmatur,    illius   supplicii  imaginem,   quo  qui  afficiebantur,    veste 
induti  ignium  alimentis  illita   et  intexta,    ad   palum  deligati  et  igne  circumdato 
defossi  ardebant.     Ad  lioc  autem  accuratius  describendum  non  sufficiebat,  quod 
versu  156  adunibratum  iegiinus.     Accederet  necesse  erat  scrobis,    in  quo  de- 
fossi  stabant  miseri  hoinines,  nientio,  ne  quid  ad  perfectam  rei  imaginem  deesse 
videretur. 

Ceterum  jam  antiquis  temporibus  parum  inteilectum  esse  hunc  Juvenaiis 
iocum  ex  magna  scholiorum,  quae  ad  eum  pertinent,  diversitate  ac  repugnantia 
elucet,  neque  est  sane,  quod  abnuam,  si  quis  poetam,  quod  haud  clariore 
usus  sit  dicendi  genere,  reprehendium  dicat. 


129)  Cf.  Forcell.  Thes.  lal.  s.  v.  sulcus. 

130)  Fnit  enim  pro  sulco  ut  longitudine  minor,  iU  latitudine  major. 

Pag.    9   lin.    9    \tgt  clitHtium. 
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Frag^ment 


Codlcum  maniifiicriptoriiiii  in  bibliotlicca  Gymnasii  Casscllani 

scr¥ata« 


►ello,  quod  dicitur  tricenarium ,  exeunte  et  paullo  post  bibliopegus,  cui 
ratioues  sehoiae  Cassellanae  eraut  compiii^rendae,  sive  inopia  tegumenti  coa- 
ctus,  sive  more  recepto  adductus,  ad  involucra  iibrorum  comparanda  membranis 
codicuni  utebatur.  Uinc  factum  est,  ut  iibrorum  manuscriptorum  nobis  super- 
sint  fragraenta,  quae  divuigare  atque  in  commune  conferre  a  iibeiio  schola- 
stico  non  aiienum  videtnr. 


!•    Fragmentum  Aratorls. 

Membrana  formae  quaternariae  continet  Historiae  Apostoiicae,  quam  Ara- 
tor  Subdiaconus  composuit,  iocum  inde  a  vs.  561  libri  primi  ad  vs. 
645  usque  et  a  vs.  667  ejusdem  iibri  ad  vs.  usque  701  iu  duobus 
foliis,  ita  ut  versus  duodeviginti  saecuio,  ut  videtur,  duodecimo  bene 
diiigenterque  scripti  in  pa»;ina  quaque  appareant.  Inter  iiiieas  le^ntur  glossae, 
in  margine  scholia  et  variae  scripturae;  passiin  eadem,  raro  alia  manus  verba 
correxit.  Codex  cum  Vossiano  i.  plerumque  consentit  (cf.  vs.  572.  681.  683), 
interdnm  cum  Cantabrigiensi.  Giossas  et  scholia,  quum  nonnihii  ad  inteiii- 
genda  Aratoris  verba  conferant,  una  cum  iectione,  quantum  ab  editione  G. 
Fabricii  recedit,  descripsi;  nounuiia  propter  membrauam  corruptam  legi  oon 
poterant. 

561.  chorum    levitarum    chorum.     misHcus   sanctus.     ordo  i.    bonum    ministerium.    — 

562.  mmero  sc.  septenario.   cm  numero.    caelestia  i.  septem  lampades.  —  563.  modum 


t 
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§c.  miem  promisi  in  prologo  i.  hi  [storiam]^tie  sequens  ■).  —  564.  coelus  actorum.   verbi 
praedicationis.    poHus  ma^is.  —  565.  captare  desiderare.    o  gloria  poeta.  —  566.  per- 
tmttere  sc.  velle.    plebem  fidelium.  —   567.    Firtutum  nisi   virtutes  acciperent   ani[mt]. 
dispersa  dispensata.   talenti  divini  verbi.  —  568.  summa  quantitas.  —  569.  DisplicuU 
domino   in   servo   nequam.     sckt  inexplicata.    locus   sc.   scripturae  huius.  —  570.  sini 
essent.  fercuia  dapes.   mentis  i.animae.  —  571.  lateque^)  abundanter. /i^Vi^m  quod.  — 
572.  verbi  praedicationis.    guperni  caelestis.  —   573.  saginae  inerti.  —  574.  cujus  ani- 
mae.  —  575.  ab  ore  i.  praedicationis.     tendamus  festinamus  »).  —  576.  Uberibus  copiosis.^ 
Quam  mensam. —  577.  vestis  candore  i.  veste  nuptiali.   ne  ut  non.   fulcra  sedes.   beata 
ibeajtas. —  578.  abstractus  inde  expulsus.  quisque*)  nuUas  nostrum.  illam  mensam ').  — , 
580.  pane   de    Christo.  —  581.  Ambiai,  [accJipiM.    palato  ^tture.   —    582.  homo  i. ' 
anima.  —  583.  claris  bonis.     tranctanda  •)  administranda.    Administranda  .  .  xerunt  a 

.pt magis   laborare  .  .  or  .  .   ad  msis  ministr.  .  .  ministris   VII   levitis.  —  584. 

mtmerum  VII  graduum  (?)  significat.  —  585.  Emicat  .  .  et  ipse  rexit  ad  praedican- 
fdumj  ora.  hinc  de  VII  levitis.  agone  mardrio  suo  ').  coronam  sc.  martirii  —  586.  No- 
minis  sui  •).  haeres  ste.  s  (?).  quo  8tephano.  palmae  victori.ie  suae.  —  587.  Vox . . . 
118.  cecinii  praedixit  hoc.  causa  corona.  sere  semina.  martyr  poeta.  Stephane.  — 
588.  kabitura  sc.  proelia.  ghria  tua.  poena  martirium  tuum.  —  589.  Et  Stephanus 
(?)  aliis.  cadere  ubi.  i.  mors.  ortus  vita  est.  •).  emm  aeternuin  regnum.  —  590. 
Nuscitur  ubi.  aetemae  evum.  —  592.  meruisse  stephanum.  Judea  o.  —  593.  In  con- 
tra.  rapisque  tu  dico.  crimine  peccato.  duro  de.  —  .594.  Saxea  i.  saxeum  cor  ha- 
bens.  hmc  stephanum.  adoptai  eligit  (?)  sibi.  —  595.  quem  Christum.  miles  stephanus. 
ovans  gaudens.  vuhtera  i.  marcirium.  vocaius  stephanus.  —  667.  Dicitur  nominatur. 
cre  de.    AiM;deea.  (?)  —  668.  Ecclesiae  sanctae.    subUmai  sc.  baptizando.   de  prae  (?). 

669.  aenetrix   fcojlumba.     Nomen spiritus  ....  non  columbae  .  .  .  .  bet  .  ., 

quia  dixit  deus  '•) :  tu  es  symon  bariona . .  .  s  .  .  be ;  et  petrus  accipit  nomen  de — 

670.  j^ltiis  ")  [coJ\um[baeJ,  imagine  in.  spiritus.  —  671.  Angelus  domini.  virtuie 
fvirtujtihus.  —  672.  Australem  ad.  celerare  '*)  festinare.  spado  i.  eunuchus.  —  673. 
Aethiojpum.  llla  natio  aethiopum  solet  a  feminis  regi,  quae  omnes  dicuntur  candaces  "). 
qm  giaus  '•)  spado  fidelis.  —  674.  Reginae  s.  candacis.  volat  pergit  spado.  axe  curru. 
eiiaio  festinato.  celeri.  —  675.  Gaudium  fidem  et  baptismum.  fixa  firma.  petens  que- 
rens.  —  676.  Errorum  suorum.  iactare  abicere.  rotas  infidelitates.  honorum  s. 
operum.  —  677.  Semina  i.  fructi  **).  percipies  cum  non  habeas  semina  filiorum.  lavacri 
baptismi.  —  678.  Sumere  accipcre.  corpare  tuo.  condis  abscondis.  —  679.  fructu  i. 
taptismo.  inpone  adiunge  .  .  in  currum.  poeta.  —  680.  Oris  cor  '•)  quia  quod 
ore  profert,  corde  probat  "^,    quod  i.  nomen  philippi.    hebraeus  sermo.  ait  /no/nunat. 


1)  Cf.  Praef.  ad  Virgil.  ys.  90.  —  ))  In  edit  Fabric  lecitar  lauie,  io  Arntzen.  ex  Cod.  Voss.  1 
hte»  —  S)  Lcg-  festtnenms.  —  4)  In  edit.  auisquis.  —  5)  Singalae  glossae  et  schoHon  ad  vs.  579  —  S88 
•vanaernDt  —  6)  Ita  pro  tractanda.  —  7)  C(A-  Stephamts  pnmusque  in  agone.  —  8)  Cod.  Nominis  haeres 
hahet  pro  edicis  Maeres  kmus  kabet :  illud  in  edit.  Amtxen.—  9)  Cod.  parentibus  pro  patentUnis;  iUud 
rede  ie^tnr  in  Mnx.  Bibl.  Vel.  Patr.  T.  X.  p.  1S9  (Logd.  1677)  et  inSacr.  Bibl.  Tom.  VIII  p.  319.  --  10)  Cf. 
Malthaei  c.  XVI  wb.  17.  —  11)  Ita  pro  edit.  AUtis.  — 13)  In  margine  vel  celebrare,  quod  legiCur  in  edit 
Amtsen.  —  18)  Cf.  Plin.  H.  Nat.  VI,  85  {»),  Dio  Cass.  LIV,  5  et  Sn^abo  XVII  $.  54  p.  890.  —  I 
14)  Ita  Cod.  pro  /tdus.  —  15)  Qutt  de  forma  cf.  Seyffert  Grammat.  Lat  8-  ^896.  —  16)  Ita  Cod.  cam 
Vots.  1  pro  Lampadis  os ,  qaod  in  Max.  Bibl.  X  p.  130.  aliisque  editiontbus  legitur  et  a  G.  Fabricio 
Coaunent.  in  poet  Christian.  p.  104  contortum  dicitor.  Ingenio  Aratoris,  qui  nomina  propria  ex  lingua 
Mraea  qaamWs  inepte  repetere  solet,   (cf.  I.    107.  618.  983.  1003)  aptior  videtur  scriptura  Oris  cor  ex , 

Brbraeo  ip  os  et  y^  cor,   proprie  os  cordis.  —   17)  Scholiasta  Voss.  1  cor  oris,  qui  quidqmd  in  carit 


\  ore  mamfestarit. 
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qui  philippus.    honorem  castitatem.  —  081.  Namine  suo.    probaH  &  iirmat(?).  magiafttM^^ 
phiUppom,  qui  oris  cor  dicitur.  —  682.  DiscwuU  discipulorum  (?)  phriati.    qida^*)}ur§^, 
cum  potestate.  docet  philippus.   dabit  docebil  illum  i.  chnatum.  froplUkftae  a.  aaaiae  '*>.  —  ^ 
6o3.    quo  sc.   chriato.    verba  i.   aicut  ^)  ovis   ad   occisioneoi  ducetur  et  aicut  acnua 
coram  tondente  obm[utescetJ,    cumque  vel  qui  *»)•     fecerit  creavit.  —  685.  Et  etiam. 
nascetur  christus,   si  illum   agnoscis.     tuque   cum.    tnde   d^   baptismo.     renasceris   si 
credis,   alius  efliceris  quam  Qunc  sis.    ~   686.  Conspectis  i.   ecee   aqua>   quis   proibei 
me  baptizari  ").    properanter  festinanter.  —    687.  Faecunda  fructifera.    qm   eunuchus. 
mersus  baptizatus.  —  688.  Deposuit  dimisit.   serpentis  diaboli.   oms  i.  pcccatum  adae  *•), 
quodserpens  infecit.  cucurrit  perrexit  eunuehus.  —  689.  meeUtaius  imiiaius;  quiasicuthen 
lias  in  curru  elevatus  est  in  coelum,  ita  iste  a  peccato  elevatus  est  ad  fidem.   non  poeta. 
fi^ae  significationis. —  690.  regionis  nigrorum  aethiopum.  hicet  splendet.  —  691.  omnipo^^ 

deus.  /^c^iirMm  nuptiarum.  foedere  cum.  ntay^cfi  iomisi  (?)  **).  —  692  j^ethiopam  bc. 
mulierem.  sociasse  sc.  in  coniugium.  quem  moysen.  dogmata  sc.  legis.  produtU 
affirmant.  manifestant.  —  693.  Postea  ut  adquisierat  aethiopam.  vicinius  ^)  familiartos. 
locutum  sc.  moyseu.  —  694.  Quid  poeta.  mirum  est.  —  695.  Ecclesiae  sanctae.  quod 
in  sancta  ecclesia.  —  696.  gente  sc.  aethiopuni.  cantiea  canticorom.  —  697.  QutMe  caotica. 
fuscam  i.  facie.  pulchram  i.  corde.  vocant  sanctam  eocleeiam.  haec  ecclesia.  Regina 
aethiopum  et  aethiopium,  uxor  moysis  et  regina  austri  significant  ecclesiam.  Salomon 
et  moyses  autem  significant  christum.  austro  t.  terra  (?)  australis  regioae. —  698.  qui 
auster.  ore  pracsentia.  sapientia.  —  699.  Paeifieum  i.  christum.  quo  cum.  nomime 
salomonis.  —  700.  Signatum  ostensum  est.  quod  i.  nominatus.  chriitus  pacificos  sicot 
salomon,  ecclesia  (?)  **).  debita  i.  bona  opera  facere.  mundo  ut  mundum  elevaret 
in  baptismo.  —  701.  Cusiodem  in  caetitate  *^).  quo  com  .  .  .  spadone.  gazas  fide» 
et  baptismum.  .-       .  .     »/ 


,,»')' 


n.    Fnigiiieiitaiii  Animyiiil. 

Membrana  niodi  quatemarii,   ita  iit  pagioa  quaeqoe   26  contioeat  versiur 
cum  literis  ioitialibus  varii  coioris,   saeculo  undecimo,   ut  videtur,  scripta  est 
Additae  sunt  hic  illie  glossae,  quas  iuter  Germanicae,  cf.  vs.  24  et  83.    Yeribay 
interdum  perverse  exarata  passimque  correcta  neque  notis  disiincta,  haec  sunt: 

Sic  famulabantur  jugiter  noctesque  diesque,  Pag.  I. 

— ___  -   ■     ■'•"  -  •• 

18)  Sic  Cod.  «»m  Voss.  1  pro  qm,  «io4  «t  inMu.  Bibl.  I.  I.  -  19)  M  «k  IsiiiM.  ef.  hai»lri  Lllf,  7."^ 
et  Act.  Apost.  VIII,  82.  --   »)  Sant  verba  YolgjUac.  -   21)  Ita  in  editione  Fabric.    Iifem  eodex  son^mt 
cum  aliispro*waif/.-2a)C£.ActaAp.YIII,  86.  -  M)  i.  Adimi.  -  24)  Fortasse  spoctat  ad  cnunoiatioo 
fv  \2?"^^^f  «s*  ;"jr"»f>»ra ;  sed  cf.Prudent    CatheB.  XII,  1U  etCodd.  coinplores  Hedul.  111 
IV    168.—  26)     In  edit  tabnc.  falso  vicnms,  ot  \m  Max.  Bibl.  et  Sacr.  Bibl.  ~  2«)  Vocabnlum 
v«»bi8  Aratoris  scrius  additnm  est.  —   27)    opum  \n  verbis  Aratoris  oorre<^.  ex  opmm 

I 


1)  /oiim/flAa«/iir  CbrisUani.  JugiUr  i.  usaue,   syllaU  antependtimn  b.  I.  contrt  «sn»  correpta,  «t 
aBod  fcicduUnnx  Pasch.  1,   18,    ubi   of.  Itpp.    Noste»   hic  illic  ""   ^    "^^f*  » 


if^i^w^    »«.u«-»     ^y    '     i;   JV-^   :''»"    ':7"'—    —  "••>   w   morc  poetarom  Christianeram  legt» 
5ri?    5.^Jr^*f^    1\'   ^*  i*  *'';"w«i/a   pupUlaey   vs.   17   monoptahni,  vs.  87    peimla,    vs.  4$  cSa^, 

£J2;  l^r     r  A^l'^^^     ^J^l,^^  r\^i?-    ®-  f"»»»"*^"  Comment   in   poet.^lRi^.  p.  4   et  J^' 
Gnmm  Latew.  Gedicbte  des  X.  und  XI.  Jabrb.  Praef.  p.  XX  sif.  , 


5. 


Viribus  infracti  pulsantes  atria  caeli, 
Astriferi  precibuB  dum  lustrant  limen  o|impi. 
Interea  veteris  ructantur  feuce  draconis       ' 


mi» 


Atra  venena,  sacras  christi  torquentia  tiirmas. 
Tum  miles  christi  nodoso  fuste  flasella      „..  ^  ', 
Sustinet,  inmerito  constrictus  nexibus  artis,'    ' 
Flagraque  cum  crepitu  persultant  cede  cruenta, 
Donec  purpureo  rorarent  sanguine  rivi. 

10.    Sic  sequitur  dominum  devota  mente  minister, 
Ad  superas  arces  an^sto  tramite  tendens, 
Ut  prius  anguslo  tendebat  calle  magister, 
Sanguine  purpureo  demens  peccamina  mundi, 
Dum  pius  in  patulum  dignatur  scandere  lignum. 

15.    Tum  luscus  tortor  sensit  detrimenta  pupillae, 
Martyris  afflictus  flagris  et  stipitis  iclu : 
Mox  monoptalmi  restaurat  lumina  martvr, 
Quamvis  pontifices  fani,  ludibria  passi", 
Reddere  non  possent  evulsam  stipite  lucem. 

20.    Insuper  excelsuin  forti  conpage  sacellum, 

Quinquaginta  simul  stabant  simulacra  metallis, 
Diruit  ad  fundum,  stemens  molimina  prisca. 
Non  mars  vulnificus,  qui  belli  semina  spargit, 
Rancida  gorgoneis  inspirans  corda  venenis, 

35.    Delubri  statuis  potuit  succurrere  parmis, 

Nec  venus  aut  veneris  prodest  spurcissima  proles: 
Aurea  sternuntur  fundo  simulacra  minervae 
Quamque  deam  stoUdi  dixeront  arte  potentem. 
Nec  bachus  valuit,  cui  frondent  palmite  vites, 

SO,    Ut  referunt  falsa  veterum  figmenta  libronun, 
Numine  nutantes  fani  fulcire  columnas, 
Sed  titubant  tempK  tremebundis  marmora  cr/ti^/tis, 
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%)  puUantcs  atrta  cf.  Lncae  Evang.  XIII,  25.  —  S)  precibus  hutrant  precantnr,  invocant  denn.  — 
4)  dracams  diaboli  vel  haereseos.  —  6)  miles  Christi  i.  Martyr.  —  8)  persultant  strepunt,  resonant; 
Plmdent.  Praef.  Hamartij?.  vs.  10.  Vox  ecce  summo  missa  persuUat  throno.  —  9)  rorarent  flnerent.  —  10) 
Jevota  pia;  Pmdent.  c.  Symmach.  11,  114».  Roma  sit  devota  deo.—  11)  arces  coeli.  —  n)  peccamint. 
MO  vocabalo  saepius  ntitor  Pmdentins,  cf  Apotheos.  979.  —  15)  detrimenta  pupllae  cf.  ad  vs.  1.— 
15)  amictus  cnm  glossa  afeclus  (?);  tortor  enim  propter  nimia  flagra,  quibns  martyrem  affecit,  oculi 
vim  detritam  sensit.  —  17)  monoptahm  cum  glossa  htsci;  cf.  ad  vs.  1.  —  18)  htdihria  passi,  qni 
propter  hanc  rem  ludibrio  crant.  —  19)  evulsam  imminutam  oculi  vim.  —  JO)  /nsuper  praeterca;  cf  vs. 
86.  —  »)  orf  fimdum  ad  imum,  funditus;  cf.  v».  J7  fundo  et  vs.  «4.  —  M)  Rancida  cum  glossa  nolat 
mbMgm»  fortasse  pro  bulganm  i.  q.  irata,  nt  amicns  me  docet;  de  v.  bulgen  c(.  Graff  Alfbochd.  Sprach- 
iclatz  T.  III.  p.  108  sq.  —  Rmetda  est  foeta,  iracunda;  eodem  vocabulo  ufitur  Pradent.  Perist 
14,  805.  quod  parendum  rancidae  edentularum  cantUenae  suaserint,  ubi  glossae  Isonis.-  rancithm, 
wrmhm,  es  vitio  nuncupatum,  partim  cnm  Isidor.  Orig.  XX,  %  28  consentientcs.  Dufresne  T.  V  p. 
•88  ed.  Parw.  explicat  randdus  ira  et  fkirore  plenus,  quae  significatio  et  w.  rancendiy  ranci  inest.  -- 
M)  Codex  Dihibrt.  —parmis  cum  glossa  scutts.  —  26)  spurcissbna  L  q.  maxime  obscena,  impnra.  —  28)  arte 
■ngica;  Dianam  sivc  Hecaten  significat.  —  80)  fatsa,  ultima  prodncta  per  arsin  ex  more  poctarum  Chri- 
Hianmrnm;  cf.  Jac.  Grimm  I.  I.  —  82)  crustis  i.  opere  tectorio,  ut  Plin.  H.  N.  XXXV,  12,  45  erutta 
pgrtetum;  ceteram  tts  erasas  addidi. 


85. 


40. 


45. 


50. 


65. 
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Et  ruit  in  preceps  tessellis  fabrica  fraptis. 
Neptunus,  fama  dictus  regnator  aquarum. 
Qui  regit  imperium  ponti  turgentibus  undis, 
Falsas  efRgies,  quas  glauco  marmore  sculpunt, 
Aurea  seu  fulva  quas  ornant  petala  fronte, 
Non  valuit  veterum  tunc  sustentare  deorum. 
Alcides  fertur  centauri  victor  opimus, 
Flammea  qui  pressit  latronis  flamina  caci, 
Quamvis  fumosis  ructaret  flabra  loqueHis, 
Herculis  inscripta  sed  torquet  dextera  clava: 
Non  tamcn  in  templo  rigiaa  virtute  resultat, 
Qua  famulus  christi  supplex  oramina  fudit. 
Vulcaiius  catax,  qucm  fingunt  igne  potentem, 
Torrida  flammigeris  moderantem  fulmina  frenis, 
Funditus  occubuit,  fraudatus  torre  rogorum. 
Sic  quassata  ruit  simulacris  machina  fapsis, 
Ut  veterum  narrat  verax  historia  regum, 
Cum  geminam  flamen  prolem  peccare  videret, 
Nec  tamen  asperitas  patris  conpesceret  ulla, 
Plecteret  aut  sontes  crudescens  ultio  natos. 
Acriter  hoccirco  exarsit  vindicta  tonantis, 
Quatenus  arca  dei,  dirae  post  funera  stragis 
Ducta  per  azotas,  simulacrum  stemeret  altum: 
Tunc  ruit  in  frontem  confracto  poplite  dagon 
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38)  tesselKs  cnm   ^lossa   tecHs,   proprie   lapillis  qoadratis,  quibus  domicilia  sternnntur;   cf.  Isidor. 
Orig.  XV,  2,  \%    fabrica  i.  sacellum^  nt  infra  vs.  47  machina.  —  35)  turaentibm  nove  dictuin  pro  tur- 

Sidis;  cf.  Horat.  Od.  I,  3,  19.  IV,  12,  4.  —  86)  glauco  marmore  i.  Lacedaemonio,  Caryslio;  cf.  Tafel 
c  marmorc  viridi  veterum  in  Dissert  Acad.  Monac.  II,  1  p.  188  —  i60,  —  d7)  petala  cum  glossa  tabulae 
a  V.  niraior  folium :  prima  syllaba  producta  cf.  ad  vs.  1.  Significat  i.  q.  brtctea,  lamina,  omamentum 
pontificis  m  fronle,  quod  Isidor.  Orig.  XiX ,  21  et  antc  eum  Euseb.  Hist.  IH «  31  commemorat; 
cf.  Dufresne  T.  V  p.  226.  —  39)  opimus  i.  exceliens,  praestans,  ut  apud  Fortunatuin;  cf.  Fabric  Com' 
mcnt.  in  poet.  Christ.  p.  95.  —  41)  hquellis  i.  gutture,  faucibus;  cf.  Virml.  Aen.  VIII,  252.  —  42)  m- 
scripta  (Cod.  incriptaj  i.  signis  ornata.  —  43)  resuHat  resistit,  ut  glossae  Isonis  Prudcnt.  Psy- 
chonr.  142  acieui  dura  rcsuHantem  c.xplicant:  cf.  et  Dulresiio  T.  V  p.  737.  —44)  qua  partc,  ubi.— ora- 
mma  i.  preces,  vocabulum  inediae  aetatis;  cf  Dnfresne  T.  IV  p.  720.  Idem  vocabulum  apud  Ruodlicb 
fr.  III,  581.  —  45)  catax  cum  gloasa  claudus,  ut  in  Excerpt.  Festi  Lib.  III  p.  35  ed.  Lindemann,  apud  Do. 


lig.  ct  Lindem.  bramniat.  T.  il.  p.  363  sq.)  vel  cadax  i.  qui  saepe  cadat,  contra  leges  grnmmaticae  eC 
analogiae.  immo  repeteiidum  est  ab  nntiquo  v.  cafendi  i.  claudicandi ,  cujus  vesfigia.  ni  fallor,  in  no- 
mino  proprio  Ca/onis  supersunt.  —  46)  Tojrida  fulmina  forrentia,  ut  Virg.  E.  Vil,  48  torrida  aestas 
guae  sequuntur  flammigeris  frenis  nove  et  tumidc  dicta  sunt.  —  47)  torre  qualis  in  rogis  esse  solet  et 
pro  signo  numinis  divini  in  manihos  erat  Vulcani.  —  47)  machma  sacellum  affabre  exstructuro;  cf.  vs. 
^  82.  —  48)  narrat  corroct.  cx  narrant  mau.  pr.  —  verajc  opponitur  falsis  figmentis  vs.  30.  —  49) 
A«»»ew  cum  glossa  sacerdos  i.  Eli  propheta.  —  prolem  Ho|»bni  etPinehan  filios.  —  ;>eec«ire  cf.Samuel.  I, 
2,  12  sqq.  29,  3,  13.  —  53)  hoccirco  nove  composituin.  —  tonantis  dei  omnipotentis  ut  vs.  87;  cf.  Sa- 
muel.  I,  3,  14.  —  54.  Quafenus  i.  qiiod  attinet  vel  auoniam,  quaudoquidem.  —  dirae  stragis  Israelitm- 
rum:  cr  bamuel  I,  4,  10.  17.  —  55)  azotas  i.  AsdoJ  sive  Asedod,  urbem  maritimam  Judaeae.  Forma 
singuiaris  namen  saepius  apud  soriptores ,  pluralis,  ut  h.  I.,  nusquam ,  quod  sciam,  legitur.  De  re, 
quam  poeta  tangit,  cf.  Samuel  I,  5,  1  —5.  —  56)  dagon.  De  quo  Philistaeorum  numiMe  sive  idolo  cf. 
aeiden  de  diis  hyris   Syntagm.    II,    3   cum   nolis    Andr.    fieyeri  et  Crcuzeri  Symbolik  Tom    \\   p.  74* 


66. 


70. 
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Et  capultj  infandum  funestos    liquerat  artus, 
Quod  vulsum  ex  humeris  cives  in  limiiie  cemuui, 
Aurora  in  fulvis  dum  luxit  lutea  bigis, 

•0.    Et  croecum  iubar   in  quadrum  flavesceret  orbem 
Ac  roseos  patulis  radios  infunderet  arvis, 
Spinaque  cum  trunca  membrorum  parte  remansit. 
Haut  secus  in  divos,  c(uorum  cassata  potestas 
Ad  fundum  cecidit,  sevit  regnator  olinipi, 
Expers  ut  nullus  diri  discriminis  esset,        ;,,<,^, 
Ceu  stili  series  praesenti  grainmate  paiidit. 
Sic  quoquc  tergii  dedil ,  cassalo  numine   phoebi, 
Qui  fuit  infausti  .saturni  filiiis  atrox, 
Jupiter,  ingentem  qiieni  jiompaiU  carmina  vatum. 
Hic  patns  imperiuni,  quod  fantur  opuscula  prisca, 
Contra  naturani  pulso  spadone  cajicssii : 
Tum  miser  in  latio  demptis  geiutalibus  exiil 
Delituit,  nati  vitaiis  discrimcn  acerbi. 

»r«     ^ec  pluton  prodest,  qui  tetris  tartara  sceptris 

75.    Rexit  et  inferni  furva  regnavit  in  aula: 

Hic  cereris  sobolem  nigrantes  \exii  ad  iimbras 
Sed  regina  sequi  iiiatrem  proserpiiia  iiolle  ' 

Fertur  in  antiquis  falsato  grammate  biblis. 
Nec  pan  arcadiae,  qiiem  gens  coUt  exta  litando, 
Mr    Plurmia   dum  veribus   torrebunt  viscera  flammis, 
Contuiit  auxilium  fani  fundaminc  fracto. 
Machina  celsa  labat,  duni  culiiiina  fraeta  fatiscunt 
Nec  glos  lentescens  muronmi  inoenia  fpajngit/ 
Nec  durus  scopulus  calcis  conpage  quadralur/ 

86.    Sed  simul  exhausta  veterum  virtute  deoriim 
Insuper  augusti  quassata  mole  sarelli,  ' 

Diruit  in  cinerem  vindex  censura  tonaniis , 
Ut  precibus  niartyr    siipj)lex  nim  voce  poposcit. 
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59)  Jurora  dictum  propter  Samuel.  I,  5,  3  ct  4.  —  lufea  cum  «'lft««.i  ,,^11;^»       anx  •  i         ^   . 

m««,*»m     »ed  poela  v^ul.^^dicc,»:  soli,»'  cm.lsi.,  «t  i^ZZL'l!;e^'it,^  t^^^ZtZS^t- 
perfectns,  absolutus;  vclpolius  m  qmdrum  orbcm  i.  Icriam  it>  aualuor  uari,.r«ivA  .Crj?  *?  i'' 

«.«■«. ^«rfr^<ft«  .p»d  Mar.  Vioto'r.  Cmmen,.  in  Genc.  III.  ^irirSfapu^J  :f„catS'El"ang 
•V.  1»»:—  M)  ApiBojue  dorsum,  (ruiicus  Dragonis;  cl.  Sam.  I,  4,  y  _  63)  coLate  ftacto  •  cf  vi  m  *' 
64)  ««A^correct  mau.  alia  cx  cicM.  _  6«)  cm  pro  ^m^ci  ul.  -  S  ^ZTo^^Ubk  Z\Xb^ 
pnma  prodacla  vide  ad  vs.  1.  —  grammate  narralionc-  cf  vs  7«  im\  „  g""»».''  mri.  ac  syiiam 
cf.  O.Voss.  dc  viUis  Scrm.  IV.  17  p.  7».  S^  Carm  I  i  i w  '^Lr^^^r/  '"?"■,'""•  ^j''^''''"'' 
potUu  ara,M,oms  pompare  modi,,  ibi  vldc  1™"«!^"»^-  71^'  J^f.Z  H.  !lc«t,Us  studeant  figmcnta 
£n«  p?odnet.  e..;'^cf./ad  vs.  ,.  1  72)  genetallb^^Z^.c.l^Z.^^ZclTTeiuX''  ^7^:^^ 
(M.  .  man.  pr.  ceper«<.  -78)  falsato  fal»„  asscron.c,  dccipici.le;  c(  d2cS  T  IHp"  IW  ^^i 
gens  ethoica,  p.g.na.  —  80)  Cod.  tonreiunt.  —  83)  «/«..  cuin  "lossa  lin,  «!,«„!i  ;  V™.i\^'  7  ' 
enj...  supplevi.  -  84)  ..o^A«  lapide,  cacmen.o  inlcf  s.  jZ,rZ  oZirr.nZ%.S'''j!'^l  „^ 
SUStt  eon.   glossa    mtvilcft.  -    88)    prca/.us      Simili.cr   R.nignus    presbyler  in   G.ma  idola   et  <5^ 

?r  i?iT"4i4:"ed*^K-  «?»'ra,rCin::-^ir  i;ir:ks  ^^Pi-T^ 
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Quatenus  altithronum ,  lauta  qui  regnat  in  arce, 
90.    Possent  clarificis  pa^ani  credere  signis. 

Unica  tunc  soboles  praelecti  credidit  ultro,  '^^^'^  '"  ' 

Dum  pia  fructiferis  pandit  precordia  verbis,     '»'**"'  ""' 
Martyris  amplexus  felix  oracula  puber.  ^* " 

Tunc  simul  in  latebras  truduntur  carceris  atras, 
95.    Qua  damnatorum  putrescens  sordc  cadaver 
Turpiter  introrsum  pulliret  vermibus  atris: 
Sed  tamen  insontum  conplentur  nectare  nares, 
Olfactum  ambrosiae  spirantes  forte  supemum. 
Nec  lucis  radius  linquens  er^astuia  cessit, 
100.    Limpida  sed  tenebras  arcebant  lumina  furvas. 
Sic  deus  in  sanctis  alma  virtute  triumphat. 

Tum  custos ,  cernens  rerum  miracula  tanta ,  ^ 

Credidit  altithronum  salvantem  secula  regem. 
.  Baptismum  nactus  stipatur  milite  denso  .... 

Ut  judicium  cie  liis  vereibus  addaui,  fragmentum  est  cariiiini»  peq^Cui, 
(cf.  vs.  66)  quod  vel  miracula  martyris  ciriusdam,  vel  potentiam  religionia 
christiaiiae  propagatain  celebrasse  videtur.  Poeta  haud  inaoctus  satis  mHgnmn 
habet  coguitioneiu  rerum  et  iiiythologicaruin  (cf.  vs.  22  —  81)  et  biblicarum, 
(cf.  vs.  49  sqq.)  quas  uuo  tameii  loco  vs.  37  (petala)  coi^ndit,  atque  io 
literis  poetarum  christianorum  admodum  versatus,  (Juvencnm  enim,  Prodentium 
et  Sedulium  legisse  videtur,  usus  certe  singulis,  quae  apud  eos  inveniuntur, 
vocabulis,  cf.  vs.  1  jugiter;  vs.  24  rmeida;  vs.  69  pompant;  vs.  89 
aUUhrvni;  vs.  90  clarifidsy  cuin  dexteritate  quadam  pauxit  versus  plerumque 
niunerosos^  passim  spondeis  compositos,  (cf.  59.  65.  74.  102)  saepissime  cae- 
sura  quarti  pedis  incisos.  (cf.  2.  3.  4.  6.  7.  8.  9.  10.  etc.)  Interdum  sane 
leges  prosodicas  negiexit  (cf.  ad  vs.  1 )  et  caesura  in  producenda  syllaba  abusus 
est,  (cf.  vs.  30)  s^  nusquam  fecit  versus  onoioxUtvtovg  sive  Leoninos.  Vo- 
cabula  habet  vel  ad  usum  insolentia,  et  antiquissimae  aetatis,  (vs.  45  catax; 
vs.  76  nigranies)  et  recentioris,  (vs.  44  wmnina  et  quae  supra  commemo- 
ravi)  vel  ad  significatum  iiove  dicta ,  (cf.  vs.  24  randda  i.  q.  irata;  vs.  39 
opinuM  i.  q.  eximius;  vs.  41  toqueltis  pro  faueibus;  vs.  44  resuUat  i.  q.  re- 
puguat;  vs.  54  et  89  qaatenus  pro  quaiidoquidero,  ut;  vs.  66  ceu  pro  ol$ 
TB.  78  fatsato  i.  q.  interpolato)  vel  insolenter  copulata.  (cf.  vs.  53  hoccirco) 
1b  conjungeudis  vero  verbis  neque  aptam  semper  sequitur  rationem  dicendi| 
(cf.  vs.  5  venetia  torquentia;  vs.  9.  riti  rinurent;   vs.  35.  tmyefUibus  wtdis) 


89)  quatenus  i.  at,  quemadmodum  apudUlpianum  Hl^hvAxxm.  —  altitkronum  cf.  vs.  108,  quo  voca|kaU 
Qtitur  JnveDC.  in  Hist.  Evang.  praef.  24,  Hist.  Ev.  U,  03  et  III,  258.  —  lauta  Mplen4ida.  —  90)  elariih»* 
Vox  lecitnr  apud  Sedulium  Carm.  V,  380  ct  clarificare  vs.  8. 9.  10.  --  96)  buUiret  tumeret,  impleretur.  — t 
97)  Sea  tamen  Cod.  Sedamen.  —  98)  Olfactum  odorem  —  00)  ratUus  ita  ut  us  in  charta  ras*  sit.  — 
100)  Lmmda  i.  lucida^   splcndentia.  —  arcebant  suprascriptum  est  cJnebant.  —  108)  sahantemi  ct  lU 

hoe  vocabnlo,  quo  primus  l^ctantius  usus  esse  videtur,   Amtaen.   ad   Arafor.  I,  786w  104)  nac^ 

correct.  man.  pr.  ex  nanctus. 
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neque  leges  grammaticas  ubique  spectat,  (cf.  vs.  34  et  89  quaienus  —  ster^ 
neret  et  possent  credere;  vs.  69  dum  luxU  et  /lavesceret;  vs.  96  qua  pultiretl 
eim  sententiis  nectendis  durus,  (cf.  vs.  53^62)  saepius  negligens  apparet 
^  vs.  17  mox;  vs.  91.  94.  102  tufw).  Virtus  ejus  poetica  non  magna 
est,  neque  m  rebus  mveniendis  comparandisque ,  (cf.  vs.  12  et  49)  nequ?in 
verborum  coloribus  omamentisque  adhibendis;  etenim  iiou  modo  repetit  siue 
VI  eadem  vocabula  (vs.  81.  82.  fracto,  fracta;  vs.  94.  96.  atras,  itris)  uti- 
tarque  epithetis  otiosis ,  (vs.  42  inscripta)  sed  etiam  longius  in  rebus  enarran- 
discommoratur  (VS.23— 81)  inepteque  in  parvis  momentis  lenocinia  verborum 
eflundit.  (vs.  59  — 61)  Quo  deuique  tempore  vixerit  poeta,  liquido  dicere 
Don  ausun;  si  qmd  opinione  augurandum,  floruit  saeculo  septimo  vel  octavo 


m.  Addltamentum  ad  bistoriam  seholae  Cassellanae. 

Ut  hic  quoque  libellus  historiam  veteris  scholae  Cassellanae  aliquantulum 
nromoveat,  monumenta  duo  antiqua  Aitdrem  Steinii  et  Conradi  Hugii  CoUa- 
boratorum,  quae  Heurico  Julio  Ludovico  Heppio,  olim  discipulo  scholae  uo- 
strae,  uunc  Doctori  et  Licentiato  theologiae  debeo,  typis  exscribenda  curavi. 
Leguntur  autem  chirographa,  et  propter  versus  bene  compositos,  et  propter 
pietatem  m  iis  specta<am  laude  digna,  in  froute  libri  hynmorum,  qui  Franco- 
fnrti  ab  Joanne  Wolffio  1569  editus  et  pauUo  post  a  Bartholomaeo  Meiero, 
rerum  sacramm  tunc  antistite,  bibliothecae  ecclesiasticae  S.  Martini  adjunctus  est. 

i. 

Exhibet  en  iterum  saeros  Ecclesia  psalmos, 

Quos  liber  impressos  continet  ecce  novus. 
Suscipis  »)  externiim  librum?  magis  inspice  psalmos, 

Qui  recreant  vera  languida  corda  fide. 
5.    Musica  grata  Deo  est,  divinis  eruta  libris, 

Hos  didicisse  bonum  est,  hinc  cecinisse  pium  est. 
Mueica  grata  Deo  est,  pueri  cantate  senesque, 

Quilibet  et  crWat  corde,  quo<I  ore  canit. 
Nil  placet  absque  fide  Domino,  sed  corde  fideli 

Cantio  promanans  est  placitura  Deo. 
Nec  tibi  nuda  tuae  fidei  profcssio  *)  prodest, 

Ni  fuerit  verbo  consona  vita  sacro. 
Magna  quidem  laus  est,  studiis  incumbere  sacris, 

Laude  tamen  multo  dignius  essc  pium. 


10. 


1)  FortnBst  legeodum  Susjncis.    2)  Prima  syllaba  confra  usam  product». 
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15.    Si  vere  eredis,  pia  vita  secfuatur  oportet, 
Contra  falsa  fides,  ai  imtle  vivi»,  erit. 
Nec  tibi  dulcisoni  prodest  inodulatio  cantus,  ,i  m 

Si  renuis  Domini  jussa  tremenda  sequi. 
Laudet  lingua  Deuni,  laudet  cor,  vitaque  laudet, 
^.  Ut  tandem  aeterna  liice  fruamur,  Amen. 

Andrea*  Stemius  Sontraueiisls  iu  scholiic  CaMselUnac  adiiiini»irati«ae 
awtfiyoi.    V>  die  Jnnii  Anno  Chrlstl  nati  1578. 

II. 

Inspice  psalmofi^raphi  divina  poemata  vatis, 

Invenies,  quae  te  cura  levarc  queat. 
Praestat  adornatum  regali  Davida  serto 

Audire  hymnisona  mira  referre  lyra. 
6.     Quae  liber  hic  praesens,  sacris   qui  deditus  olini 

Rebus,  declarat,  carmina  sacra  tenens, 
Quae  cecinere  simul  multi,  pietate  probati, 

Ecclesiae  in  laudem  coelicolaeque  Dei. 
Hiic  cras  adsitis,  pueri  castaeque  puellae, 
10.  Vosque  fide  insii^nes  et  pietate  viri , 

Adsitis  juvene^que  senes*,  quos  carminn  inuleent, 

Cantemus  certo  nuininn  magna  pede. 
Cantemus  numeris,  quondam  quod  spiritus  almus 

£t  per  psalmographum  dulce  poeraa  dedit. 
15.    Hoc  quoque  dum  cecini ,  dulci  modulamine  faetum , 

Pro  more  ecclesiae  voce  sonoque  pio, 
Hlius  ofticii,  quod  tali  tempore  gessi, 

Ipee  memor  studui  posteritate  frui. 
Hunc  igitur  librum  tali  dignatus  honore 
80.  Omavi  paucis  versibus  hisce  meis. 

Ergo  decet  cunctos,  quibus  aequa  relicta  |>otestaR 

Huius  cantandi  carmina  docta  libri, 
Praescriptum  alterius  simul  hac  in  parte  sequantur 

£t  celebrent  paribus  laudibus  huncce  librum. 

Clmnraduji   Hugms  Niedensteinensis   in  scholae  Cassellanae  a^niini* 
stratione  avrtfyos.    25  die  Jnnii  Anno  Christi  nati  1573. 
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